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sgqkiNqngqyW tkqnjkMkYgqcM
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* Note Burmese letter bh. Bhel
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TRANSLATION

The Sangkyen book for the year 1363 in the (Tai) Calendar.

May all beings be victorious and happy!

In the year 1362, on the 11th day of the 5th month, which is Saturday 14th April 2001 in the English calendar, in the middle of the night at 1.34 AM and 44 seconds, the Buddha images will have come down to the ground. On Sunday, it will be Sangkyen. 

The 11th and 12th day of the 5th month of the Tai year 1362 will be Buddhist holy days. That is to say the 14th and 15th of April in the English era, will be Buddhist holy days. On Monday the 16th day (of April), in the morning at 5.39 AM and 25 seconds, the Buddha images will be brought back up into the temple. From Tuesday, it will be the first day of the New Year and the new month. The year 1363 will have arrived.

The sixth, seventh, eighth and ninth months, from these four months are months with full days. So, it will be called Sak Kii, because there is a repeated month. The New Year and the new month come like this.

On the fifteenth day of the ninth month we will have entered the rains retreat. The new month and the New Year that will come, of them it is said. 

The spirit of the planet Sunday is called Bhanu Raja. Adorned in green and blue. The phii1 luu3 sits cross-legged with one hand held in front of the fire, and with one hand embracing his stomach at the northeastern corner. He will go out directly by the southwestern corner. And so the face of Buddha turns to face directly to the South West. The lady spirit Rasaka bends her back to the head of Lord Brahma. When that is done, the boy spirit Palita will receive it and hand it to the spirit Queen, Nanta. The lady spirit Nanda will kneel (and receive in cupped hands). As for Kingya Devi, the lady spirit, who wears the five colours - white, green, yellow, orange and purple. 

So, at the beginning at the end of the year, it will be good for there to be rain and storms. In the middle of the year there will be less rain.

In this three fold Sangyen.

(The first) is called Ayama Sangkyen. Therefore, at the Ayama Sangkyen, the Buddha images are brought down. Persons born on Wednesday and Monday will go in the direction of their day of birth. Facing the sunset, to Chatu Lokapala, the spirit who guards the teaching of Buddha.

The excellent spirit Sammadeva, honouring and showing gratitude to the parents, to these (spirits), we invoke and pray and beg pardon, under the big tree.

On the seventh day of Sangkyen, on that day one should wash ones head and bundle of hair. Like that, if it is done, great merit and a good future will be reached.

Bathe one’s head and hair in water, in the holy water of offering!

First: On Sunday, (wash with) Nahor flowers

Second: On Monday, (wash with) mj2 caa1
Third: On Tuesday, (wash with) mqk1 caap1 mai3
Fourth: On Wednesday, (wash with) sa1 pj1
Fifth: On Thursday, (wash with) Bhel

Sixth: On Friday, (wash with) palm

Seventh: On Saturday, (wash with) coconut

Merit will accrue if (we) wash (our) head and bundle of hair; (we) will be free of danger and all will have full happiness. After the sitting time of Sangkyen is over, we get to do this.

Firstly, we will exempt ourselves from the business of sex, which is not good.

Secondly, Panatipata, exempting onself from killing animals, and other mindful beings.

Three, it is not good to cut down trees.

Four: It is not good to attack others.

Fifth: It is not good to call out and cry.

Six: It is not good to take blood out.

Seven: It is not good to take out property.

Eight: It is not good to do business.

Nine: It is not good to drink alcohol.

Ten: It is not good to be hateful and quarrelsome.

These ten exemptions are finished.

This Sangkyen is now finished. During that time, you should refrain from these things.

The old year has past, the New Year has come. The name of the New Year is Sarawunna. 

The crocodile watches over the year.

The rabbit watches over the month.

The prince of Sangkyen watches over the day.

The Yaksha watches over the ground.

The chicken watches over the sky.

The Makan Naga watches over the water.

The liN1 taa1 bird watches over the rain.

The elephant watches over the forest

For animals of two feet, the great Buddha is the king.

For animals of four legs, the big crocodile is the king.

For birds, it is the big crow.

For trees it is the big white mango.

For foliage and grass, it is the great thatch grass.

The seven constellations. Eight come out.

And so richness will increase.

The rain at the beginning and the middle of the year will be less, but late in the year it will be good. It will rain 70 times. The rain will be very great in the sixth, ninth, tenth and first and second months. In these five months, the people of the country will all get wealth and win great fame.

In the fifth month the sound of rain and thunder will be heard. In the sixth month, it will rain a great deal in the direction of Canapuk. In those countries, people make merit by large donations. The kings, the monks and the Brahmins will be all of one mind. The price of fruits, wood and tamul nut will go up.

Children born in this year, will learn to be wise and knowledgeable. They will know their Tripitaka and the Vedas. (They) will experience glory and great power. (They) will be a king in the four corners (of the world). (They) will live to be ninety. This is called action and work.

The rain spirit, called Sirintra, has pity and love for all creatures. Things will improve. The people of the country have no water. 

There are five abodes of mountain, one abode of snow, three skies and three oceans, because in the ocean, sky and mountains there is water. The Nagas and Garudas will come floating out in great numbers. There will be many crabs and fish.

The season of Sangrase Pyaka will be over. The Katantra season. These three periods of rain will be at the head and middle of the year, and it will be good. Late in the year the water will be less. At the beginning and in the middle of the year there will be a great deal of water. During the season of Katantra, it will be so.

The lady khon of rice lives in the Huuraa tree. Therefore, it is good to seek out branches of the Huuraa tree. When planting in the fields, new shoots will come out. Binding and (offering) cracked rice, incense and white flowers. Pray to the spirit of rice for the transplantation of the ricefields. If it is done like this, the fullest amount of rice will be got.

The head of the calendar is at the west.

The head of the pagoda is at the west.

When Wednesday is over, Friday is inauspicious.

The year 1364 has come. Since our Lord Buddha took Nirvana in the Malla country, his teaching has continued for 2545 years. 2455 years of the teaching of Buddha remain. So we have come face to face with the teaching. All good people! Hold the three jewels to your heart, accept morality, mindfulness and meditation, together with kind disposition to others, morality, knowledge, almsgiving, wisdom, a sense of shame and a fear of sin. 

These are the seven laws of the religious person. All religious persons should take care to develop these. In this way the book of the Sakkarit is finished, has arrived. 

This is the end, it is finished. It is the Venerable Vepula who made this temple.
ANALYSIS of the Manuscript

1)
funq
sgqkiNq
ca


phun1
saN2 kjn2
caa1


CLF-book
Sangkyen
book


1363 
skqaritq
pI
mJgq


hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 saam1
sa1 ka1 rit1
pii2
m*N2


1363
Calendar
year
country

‘The Sangkyen book for the year 1363 in the (Tai) Calendar.’

2)
ecyXtu
spPX
mgqkalM 


jayatu
sabba
mangalam


be victorious
all
happy

‘May all beings be victorious and happy!’

Notes:
This sentence is in the Pali language.

3)
skqaricq
pI
mJgq 
1362 
tuwq 


sa1 ka1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 sqN1
tuu2


calendar
year
country
1362
CLF


nJnq
ha
nj 
22 
wnq 
AigqlacI 
2001 


n*n2
haa3
nai3
saau1 sqN1
wan2
iN1 la1 cii1
sqN1 hiN1 tuu2 l*N2


month
five
this
22
day
England
2001*


eA]pilq 
nj 
14 
wnq 
cXen 


j1 pril1
nai3
sip1 sii1
wan2
ca1 nj1


April
this
14
day
Saturday


kgq
xJnq
narI 
z 
34 
sMsipqsI 
mInitq 


kaaN2
kh*n2
na1 lii1
l*N2
saam1 sip1 sii1
saam1 sip1 sii1
mi1 nit1


middle
night
clock
one
34
34
minute


44 
sIsipqsI 
eskiNq 
AaxYigq
nnq
Rfa
lugq

sii1 sip1 sii1
sii1 sip1 sii1
sj1 kjn1
a1 khiN1
nan3
phraa2
luN2


44
44
second
time
that
Buddha
come down


nin
ka
yW   


nin2
kaa1
Yau3


ground
GO
FINISHED

‘In the year 1362, on the 11th day of the 5th month, which is Saturday 14th April 2001 in the English calendar, in the middle of the night at 1.34 AM and 44 seconds, the Buddha images will have come down to the ground.’

4)
pJwqnj 
wnq
tangqkanuNq 
sgqkiNq
cYitq
woa
yW  


p*2 nai3
wan2
ta3 naaN1 ka1 noi1
saN2 kjn2
cjt3
waa2
Yau3


so
day
Sunday
Sangkyen
pure
say
FINISHED

‘On Sunday, it will be Sangkyen.’

5)
skqaricq
1362
tuwq


sa1 ka1 rit1
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 sqN1
tuu2



calendar
1362
CLF


nJnq
ha
nj 
22 
23 


n*n2
haa3
nai3
saau2 sqN1
saau2 saam1


month
five
this
22
23


wnq
Rfa
ngq
mJgq
yW 


wan2
phraa2
naN2
m*N2
Yau3


day
Buddha
sit
country
FINISHED

‘The 11th and 12th day of the 5th month of the Tai year 1362 will be Buddhist holy days.’

6)
AigqlacI 
14 
15 
tarikq 
wnq
cXen 
xa 


iN1 la1 cii1
sip1 sii1
sip1 haa3
taa1 rik3
wan2
ca1 nj1
khaa1


England
14
15
date
day
Saturday
and


tangqkaenoX 
nj 
@ 
wnq
Rfa
ngq
mJgq
sI 



ta3 naaN1 ka1 nui1
nai3
sqN1
wan2
phraa2
naN2
m*N2
sii1


Sunday
this
two
day
Buddha
sit
country
PRT

‘That is to say the 14th and 15th of April in the English era, will be Buddhist holy days.’

7)
16 
tarikq 
wnq 
tangqkala
kgq
nE
coD 


sip1 huk1
taa1 rik1
wan2
ta3 naaN1 ka1 laa2
kaaN2
na*1
cau3 cau3


16
tarikh (date)
day
Monday
middle
morning
morning


ha 
narI 
39 
sMsipqkW 
mInitq


haa3
naa1 lii1
saam1 sip1 kau3
saam1 sip1 kau3
mi1 nit1


five
clock
39
39
minute


25 
sWha
eskiNq 
AaxYigq
nnq

saau2 haa3
saau2 haa3
sj1 kjn1
a1 khiN1
nan3


25
25
second
time
that


Rfa
xJnq
ekYagq
yW 


phraa2
kh*n3
kyqN2
Yau3


Buddha
rise up
temple
FINISHED

‘On Monday the 16th day (of April), in the morning at 5.39 AM and 25 seconds, the Buddha images will be brought back up into the temple.’

8)
lukq
sI
wnq
Agqka
cM 
pI
mE
nJnq
mE


luk3
sii1
wan2
aaN1 kaa1
cam3
pii2
ma*1
n*n2
ma*1


from
PRT*
day
Tuesday
PRT
year
new
month
new


nj 
wnq 
z 
yW  


nai3
wan2
l*N2
Yau3


get
day
one
FINISHED

‘From Tuesday, it will be the first day of the New Year and the new month.’

Notes:
This is the same as Phake luk4 se6 ‘from’

9)
skqaricq
pI
mJgq 
1363 

sa1 kaa1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 saam1


Calendar
year
country
1363


tuwq
vJgq
ka
yW  


tuu2
th*N1
kaa1
Yau3


CLF
arrive
GO
FINISHED

‘The year 1363 will have arrived.’

10)
Aalukq
nJnq
hukq, 
nJnq
cicq, 
nJnq
pitq, 


aa1 luk3
n*n2
huk1
n*n2
cit1
n*n2
pjt1


from
month
six
month
seven
month
eight


nJnq
kW, 
nE
sI
nJnq
nj
cM 


n*n2
kau3
na*2
sii1
n*n2
nai3
cam3


month
nine
in
four
month
this
PRT


nJnq
wnq
tF 
tF
sI
el 


n*n2
wan2
tim2
tim2
sii1
lj1


month
day
full
full
PRT
PRT

‘The sixth, seventh, eighth and ninth months, from these four months are months with full days.’

Notes:
This means that these months all have 30 days.

11)
kopqpJwqnj 
skq{kIX 
woa
{kIX 
vpq / 



kqp3 p*2 nai3
sak1 kii2
waa1
kii2
thaap3



therefore
Sakkii
rains retreat
big
repeat*

‘So, it will be called Sak Kii, because there is a repeated month.’

Notes:
* Refers to the fact that this is a long year for the Tai

12)
pI
mE
nJnq
mE
woa
ma
njgq
yW \ 


pii2
ma*1
n*n2
ma*1
waa2
maa2
naN1 nai3
Yau3


year
country
month
new
say
come
like this
FINISHED

‘The New Year and the new month come like this.’

13)
nJnq
kW
sipqha
tkq
xW
woa
yW \


n*n2
kau3
sip1 haa3
tak1
khau3
waa1
Yau3


month
nine
15
will
enter
rains retreat
FINISHED

‘On the fifteenth day of the ninth month we will have entered the rains retreat.’

p 2

Link to Photograph of the 2nd page of Calendar for the Year 2001/2002.
14)
pI
mE
nJnq
mE
Anq
tkq
ma
nnq



pi2
ma*1
n*n2
ma*1
an2
tak1
maa2
nan3


year
new
month
new
CLF
will
come
that


lW
wj
cM \

lau2
wai3
cam3

say
KEEP
PRT

‘The new month and the New Year that will come, of them it is said.’

15)
cW
xunq
kiwq
tangqkanuNq


cau3
khun1
kiu1
ta1 naN1 ka1 nui1



RESP
prince
planet
Sunday


cJwq
woa
fXnUrXca
nj
cM \

c*2
waa2
pha1 nuu1 ra1 caa1
nai3
cam3


name
say
Bhanu Raja
get
PRT

‘The spirit of the planet Sunday is called Bhanu Raja.’

Note:
khun1 kiu1 is the name of a phii1.

16)
hgq
xJgq
nugq
kigq
soM \ 


haaN3
kh*N2
nuN2
kiN13
sqm1


dress
thing
wear
green
blue

‘Adorned in green and blue.’

17)
ngq
AW
xojxutq
sI 
xI
fIlU
yW


naN2
au2
khqi1 khut3
sii1
khii1
phii1 luu3
Yau3


sit
take
cross-legged
PRT
ride
type of spirit
FINISHED


mJwq
pa 
z 
tJwq
na
fj \

m*2
paa3
l*N2
t*2
naa3
phai2


hand
side
one
hold
face
fire


‘The phii1 luu3 sits cross legged with one hand held in front of the fire.’

18)
mJwq
pa 
z 
kotq
togq
sI


m*2
paa3
l*N2
kqt1
tauN3
sii1


hand
side
one
embrace
stomach
PRT


lukq
cigq
nahogq
wnqAokq
xW
ma
sI \

luk3
ciN1
naa3 hqN3
wan2 qk1
khau3
maa2
sii1


from
corner
north
east
enter
COME
PRT

‘And with one hand embracing his stomach at the northeastern corner.’

19)
Aokq
pj
cigq
pa
pjcnq
wnqtukq
cuwD
yW \ 


qk1
pai2
ciN1
paa3
paai2 can2
wan2 tuk1
cq2 cq2
Yau3


go out
go
corner
side
south
west
straight
FINISHED

‘He will go out directly by the southwestern corner.’

20)
pJwqnj 
na
Rfa
eka
winq
knq
pa


p*2 nai3
naa3
phraa2
kq3
win1
kan2
paa3


therefore
face
Buddha
LINK
turn
RECIP
side


pjcnq
wnqtukq
cuwD
ta

paai2 can2
wan2 tuk1
cq2 cq2
taa3



south
west
straight
PRT

‘And so the face of Buddha turns to face directly to the South West.’

21)
ngq
fI
rsqakX
etwI
cM
lgq
mJnq



naaN2
phii1
ra1 sa1 ka1
tj1 wii1
cam3
laN1
m*n2


lady
spirit
Rasaka
queen
PRT
back
3Sg


kuM
huwq
cW
xunqsgq

kum3
huu1
cau3
khun1 saaN1


bend
head
RESP
Brahma

‘The lady spirit Rasaka bends her back to the head of Lord Brahma.’

22)
mutq
sI
lukq
cj 
fI
palitqa 


mut1
sii1
luk3
caai2
phii1
pa1 lit1 taa3


finished
PRT
child
male
spirit
Palita


Anq
woa
AatI
nj
hpq
AW
sI
yJnq
hE 


an2
waa2
aa1 tii1
nai3
hap3
au2
sii1
y*n2
ha*3


CLF
say
Aatii
this
receive
take
PRT
hand to
GIVE


hgq
nnqta
etwI
ngq
fI
mj
yW / 


haN2
nan1 taa1
tj1 wii1
naaN2
phii1
mai3
yau3


to
Nanta
queen
lady
spirit
PRT*
FINISHED

‘When that is done, the boy spirit Palita will receive it and hand it to the spirit Queen, Nanta.’

Note:
This is an example of the Khamti form. The writer probably trained in Khamti monasteries.

23)
ngq
fI
nnqta
etwI
cM


naaN2
phii1
nan1 taa1
tj1 wii1
cam3


lady
spirit
Nanda
queen
PRT


ngq
xupq
xW
sI 
(hpqtugqAWyW /)

naN2
khup3
khau1
sii1



sit
kneel
knee
PRT

‘The lady spirit Nanda will kneel (and receive in cupped hands).

24)
kiNDa
etwI
ngq
fI
cM 
nugq
xJgq
Anq
xW 


kiN1 Maa1
tj1 wii1
naaN2
phii1
cam3
nuN2
kh*N2
an2
khaau1


Kinnya
lady
spirit
PRT
PRT
wear
thing
CLF
white


Anq
kigq 
Anq
lJgq 
Anq
soM 
Anq
muwq


an2
kiN3
an2
l*N1
an2
sqm3
an2
muu2


CLF
green
CLF
yellow
CLF
orange
CLF
purple


ha
fnq
sI 
(pEsgqkiNqyW) /

haa3
phan2
sii1


five
type
PRT

‘As for Kingya Devi, the lady spirit, who wears the five colours - white, green, yellow, orange and purple.’

Notes:
These are the five colours of lotus.

25)
pJwqnj 
nM
fa
nM
funq 
hU
pI
hgq
pI



p*2 nai3
nam3
phaa3
nam3
phun1
huu1
pii2
haaN1
pii2



therefore
water
sky
water
rain
head
year
tail
year


tkq
nI \

tak1
nii2


WILL
good

‘So, at the beginning at the end of the year, it will be good for there to be rain and storms.’

26)
kgq
pI
cM
nM
tkq
yoM
yW /


kaaN2
pii2
cam2
nam3
tak1
Yqm2
Yau3


middle
year
PRT
water
will
decreased
FINISHED

‘In the middle of the year there will be less rain.’

27)
nE
sgqkiN
sM
pa
nj


nav2
saN2 kyjn2
saam1
paa2
nai3


in
Sangkyen
three
CLF
this

‘In this three fold Sangyen.’

Notes:
This is the heading for the next section:

28)
AayamX
sgqkiNq
woa
yW \ 


aa1 yaa1 ma1
saN2 kyjn2
waa2
yau3


Ayama
Sangkyen
say
FINISHED

‘(The first) is called Ayama Sangkyen.’

29)
ljpJwq
AayamX
sgqkiNq
sI



lai3 pz2
aa1 yaa1 ma1
saN2 kyjn2
sii1


therefore
Ayama
Sangkyen
PRT


knqlgq
Rfa
lugq
yW \

kan2 laN1
phraa2
luN2
yau3


after
Buddha
down
FINISHED

‘Therefore, at the Ayama Sangkyen, the Buddha images are brought down.’

30)
kunq
lukqwnq
pukTahU
xa
tXngqkala
nj 


kun2
luk3 wan2
puk3 ta1 huu2
khaa1
ta1 naN1 ka1 laa1
nai3


person
day
Wednesday
and
Monday
this

31)
ka
knq
pa
nmq
fE
nmq
mJnq 



kaa1
kan2
paa3
naam1
phav1
naam1
mvn2



go
direction
side
name*
who
name
3Sg

‘Persons born on Wednesday and Monday will go in the direction of their day of birth.’

Notes:
* Pali words

32)
winq
wnq
Aokq
sI
hgq
cXtU elakXpala




win1
wan2
qk1
sii1
haN2
ca1 tuu1 lq1 kaa1 pa1 laa1


turn
day
exit
PRT
to
Chatu Lokapala*


cI
pE
saDna
Rfa

phii1
pav3
saa1 sa1 naa1
phraa2


spirit
guard
teaching
Buddha

‘Facing the sunset, to Chatu Lokapala, the spirit who guards the teaching of Buddha.’

Notes:
* Name of a spirit.

34)
fI
[mtq
fI
votq
fI
sMmaetwoa 


phii1
mjt1
phii1
thqt3
phii1
sam1 maa1 te1 waa1


spirit
metta
spirit
excellent
spirit
Sammadeva



kugq
ekYcU
puwq
em
RsIa
sXma



kuN1
ke2 cuu2
pq2
mj2
si1 laa1
sa1 maa2


honour
gratitude
father
mother
morality


‘The excellent spirit Sammadeva, honouring and showing gratitude to the parents,’

35)
hgq
nj
xW
tJgq
sUtogq

haN2
nai3
khau1
t*N1
suu2 tqN2


to
this
3Pl
invoke
pray


knqtuwq
pukqecoqa
yW
tE
tunqmj
lugq
nnq


kan1 tq2
puk3 cq1
yau3
ta*3
tun3 mai3
luN1
nan3


pardon
prayer
FINISHED
under
tree
big
that

‘To these (spirits), we invoke and pray and beg pardon, under the big tree.’

36)
wnq
sgqkiNq
cYitq 



wan2
saN2 kyjn2
cet1


day
Sangkyen
seven

‘On the seventh day of Sangkyen.’

37)
wnq
nnq
sukq
huwq
sj
kW
AW
tI
xa
ta



wan2
nan3
suk3
huu1
saai1
kau3
au2
tii2
khaa1
taa3


day
that
wash
head
wash
hair bundle
take
at
be*
PRT-HORT

‘On that day one should wash ones head and bundle of hair.

38)
njgq

sgq
hicq
cM \ 


naN1 
nai3
saN1
hit1
cam3


like
that
if
do
PRT

‘Like that, if it is done,’

39)
cgq
tkq
pinq
mgqkala
kigqkiwq
tgq
nI



caN1
tak1
pin2
maN1 ka1 laa1
kqN1 kiu2
taaN2
nii2


thus
will
be
fortunate
merit 
way
good


tkq
vJgq
tkq
pinq
woa
yW \

tak1
th*N1
tak1
pin2
waa2
yau3


will
reach
will
be
say
FINISHED

‘Thus great merit and a good future will be reached.’

p 3:

Link to Photograph of the 3rd page of Calendar for the Year 2001/2002.
40)
mokqya
sukq
huwq
sj
kW


mqk1 Yaa3
suk1
huu1
saai1
kau3


flower
bathe
head
wash
bundle of hair


sE
nM
tW
ekYagqRfa
nj
cM

sa*1
nam3
tau3
kyqN phaa
nai3
cam3


put in
water
waterpot
*
this
PRT

‘Bathe ones head and hair in water, in the holy water of offering.’

Notes:
* On the tape, read as MqN1 rj1 ‘water for offering’

41)
1.
tangqkanuNq
kMeka 


(l*N2)
ta1 naN1 ka1 nui1
kam3 kq1


one
Sunday
Nahor (Mesua pedunculata)*

‘First: on Sunday, (wash with) Nahor flowers.’

Notes:
Shan: kmqOekaG. ‘ Mesua pedunculata, tree that yields sweet smelling flowers.’

42)
2.
tangqla 
emca  


(sqN1)
ta1 naN1 ka1 laa1
mj2 caa1



two
Monday
type of grass.

‘Second: On Monday, (wash with) mj2 caa1’

43)
3. 
Agqka 
xXya 
(mokq
cpqmj)  


(saam1)
aN1 kaa1
khaa1 yaa3
mqk1
caap1 mai3


three
Tuesday
type of flower
flower
type of flower


‘Third: On Tuesday, (wash with) mqk1 caap1 mai3.

44)
4.
puk!ahU 
sXe[p 
(ya
mukq) 


sii1
puk1 ta1 huu2
sa1 pj1
yaa3
muk3



four
Wednesday
flower type
medicine
flower type*


‘Fourth: On Wednesday, (wash with) sa1 pj1.

Notes:
* Assamese word.

45)
5. 
kYasXpXet 
eÀlq* 


haa5
kyaa1 sap3 pa1 tj2
bhjl


five
Thursday
Bhel*


‘Fifth: On Thursday, (wash with) Bhel.

Notes:
* Assamese word.

46)
6.
sokkYa
vnq  


huk1
sqk1 kyaa1
thaan1


six
Friday
palm


‘Sixth: On Friday, (wash with) palm.

47)
7. 
cXen 
mE
mkq
mXAunq  


cit1
ca1 nj1
ma*2
maak1
ma1 un1


seven
Saturday
leaf
fruit
coconut


‘Seventh: On Saturday, (wash with) coconut.

48)
AakYiwq
sukq
huwq
sj
kW
cM


aa1 kyiu2
suk1
huu1
saai1
kau3
cam3


merit
wash
head
wash
hair bundle
PRT


efXtmq
kjgq
xYMsa
mgqkala


phj2 tam3
kaaN3 kai2
khyjm2 saa1
maN1 ka1 laa1


danger
separate
happy
good
fortunate


tgqlugq
cugq
timq
yW

taN1 luN1
cuN1
tim2
yau3


all
full*
full
FINISHED

‘Merit will accrue if (we) wash (our) head and bundle of hair; (we) will be free of danger and all will have full happiness.’

Notes:
* Burmese word.

49)
sgqkiNq
ngq
yW
tkq
nj
kM
kYgq
cM


saN2 kyjn2
naN2
yau3
tak1
nai3
kam2 
kyaaN3
cam3


Sangkyen
sit
FINISHED
will
get
get
do*
PRT

‘After the sitting time of Sangkyen is over, we get to do this.’

Notes:
kyaaN3 was defined as:


Anq
hitq
Anq
pj
Anq
ma
nI
ma
nj
hitq


an2
hit1
an2
pai2
an2
ma1
nii2
ma1
nai3
hit1


CLF
do
CLF
go
CLF
NEG
good
NEG
get
do

50)
1.
emvugq
kjgq 

AXmU
kXemsU
mW
nI
kYgq 


l*N2
mj1 thuN3
kaaN2
kai2
aa1 muu2
kaa1 mj1 suu1
mau1
nii2
kyaaN3


one
Methuna
exempt
far
work
sex
NEG
good
do

‘Firstly, we will exempt ourselves from the business of sex which is not good.’

51)
2.
panatIptq
kgq
kj 
mW
nI


(sqN1)
paa1 naa1 tii1 pat3
kaaN2
kai2
mau1
nii2


two
Panatipata
exempt
far
NEG
good


xa
tuwq
cE
pJnq

khaa3
tuu2
ca*2
p*n2

kill
animal
mind
other

‘Secondly, Panatipata, exempting onself from killing animals, and other mindful beings.’

52)
3. 
mW
nI
tunqmj
pM
vJwq  


(saam1)
mau1
nii2
tun3 mai3
pam3
th*2


three*
NEG
good
tree
cut down
saw down.

‘Three, it is not good to cut down trees.’

Notes:
* Sui Khong reads sii1 ‘four’ in error.

53)
4. 
mW
nI
mupq
mgq  


(sii1)
mau1
nii2
mup1
maaN2


four
NEG
good
beat
beat

‘Four: It is not good to attack others.’

54)
5.
mW
nI
hogq
hj
mj
xI  


haa3
mau1
nii2
hqN3
hai3
mai3
khii1


five
NEG
good
call*
cry
burn
sad

‘Fifth: It is not good to call out and cry.’

Notes
* Shan hogqOhjH ‘lament’

55)
6.
mW
nI
AW
Aokq
lJtq
ygq  


huk1
mau1
nii2
au2
qk1
l*t3
yaaN2


six
NEG
good
take
exit
blood
sap

‘Six: It is not good to take blood out.’

56)
7.
mW
nI
Aucaq
vukq
Aokq 


(cit1)
mau1
nii2
uk3 caa1
thuk1
qk1


Seven
NEG
good
property
touch
exit

‘Seven: It is not good to take out property.’

57)
8
mW
nI
kugqka
hicq
xj 


(pjt1)
mau1
nii2
kuN1 kaa3
hit1
khaai1


eight
NEG
good
business
do
sell

‘Eight: It is not good to do business.’

58)
9
mW
nI
kinq
lW  


(kau3)
mau1
nii2
kin2
lau3


nine
NEG
good
eat
liquor

‘Nine: It is not good to drink alcohol.’

59)
10
mW
nI
fitq
knq
cgq
knq  


(sip1)
mau1
nii2
phit1
kan2
caN2
kan2


ten
NEG
good
wrong
RECIP
hate
RECIP

‘Ten: It is not good to be hateful and quarrelsome.’

60)
sipq
pJgq
tkq
nj
kgq
kj
yW  


sip1
p*N2
tak1
nai3
kaaN2
kai2
yau3


ten
CLF
WILL
get
exempt
far
FINISHED

‘These ten exemptions are finished.’

61)
Anq
nj
cM 
sgqkiNq
tJwq
yW 


an2
nai3
cam3
saN2 kyjn2
t*2
yau3


CLF
this
PRT
Sangkyen
*
FINISHED

‘This Sangkyen is now finished.’

62)
AatZgq
nnq
tkq
nj
kgq
tkq
nj
kj
wj
nM /


aa1 twaaN1
nan3
tak1
nai3
kaaN2
tak1
nai3
kai2
wai3
nam1


during
that
WILL
get
free from
WILL
get
far
KEEP
PRT

‘During that time, you should refrain from these things.’

63)
pI
kW
punq
sI 
pI
mE
vJgq
ma
nj

pii2
kau1
pun3
sii1
pii2
ma*1
th*N1
maa2
nai3


year
old
past
PRT
year
new
reach
COME
get

‘The old year has past, the New Year has come.’

64)
cJwq
pI
mE
cM 
salXwunqa
woa
yW /

c*2
pii2
ma*2
cam3
sa1 raa1 wun1 na3
waa2
yau3


name 
year
new
PRT
Sarawunna
say
FINISHED

‘The name of the New Year is Sarawunna.’
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65)
pI
cM
gJkq
pE
yW \ 


pii2
cam3
N*k3
pa*3
yau3


year
PRT
crocodile
guard
FINISHED

‘The crocodile watches over the year.’

66)
nJnq
cM
pgqtj
pE  


n*n2
cam3
paaN2 taai2
pa*3


month
PRT
rabbit
guard

‘The rabbit watches over the month.’

67)
wnq
cM
xunq
sgqkiNq
pE 


wan2
cam3
khun1
saN2 kyjn2
pa*3


day
PRT
prince
Sangkyen
guard

‘The prince of Sangkyen watches over the day.’

Notes:
khun1 saN2 kyjn2 is the name of a spirit.

68)
lgq
ninq
cM 
fI
lU
pE 


laN1
nin2
cam3
phii1
luu3
pa*3


back
ground
PRT
spirit
damaged*
guard

‘The Yaksha watches over the ground.’

Notes:
Nabin stated that phii1 luu3 should be translated as ‘Yaksha’or ‘bad spirit’.

69)
kgqhW
cM 
kj
pE  


kaaN2 haau1
cam3
kai1
pa*3


sky
PRT
chicken
guard

‘The chicken watches over the sky.’

70)
nM
cM 
maknq
nXka
pE  


nam3
cam3
ma1 kan1
na1 kaa1
pa*3


water
PRT
Makan
Naga
guard

‘The Makan Naga watches over the water.’

71)
funq
cM
ligqta
pE  


phun1
cam3
liN1 taa1
pa*3


rain
PRT
liN1 taa1*
guard

‘The liN1 taa1 bird watches over the rain.’

Notes:
This is a bird that eats rice, hqgun in Assamese.

72)
vJnq
cM 
cgq
pE 


th*n1
cam3
caaN3
pa*3


forest
PRT
elephant
guard

‘The elephant watches over the forest

73)
nE
sogq
tinq
AatIpatTI
cM 
Rfa
yE
yW 


na*2
sqN1
tin2
aa1 tii1 pa1 tii1
cam3
phraa2
ya*1
yau3


in
two
leg
King*
PRT
Buddha
big
FINISHED

‘For animals of two feet, the great Buddha is the king.’

Notes:
* This is a Pali word ‘king, lord, governor’.

74)
tuwq
sI
tinq
AatIptTI
cM 



tuu2
sii1
tin2
aa1 tii1 pa1 tii1
cam3


CLF
four
leg
king
PRT


gJkq
yE
yW


N*k1
ya*1
yau3


crocodile
big
FINISHED

‘For animals of four legs, the big crocodile is the king.’

75)
nukq
cM
ka
yE 
(yW)


nuk3
cam3
kaa2
ya*1
yau3


bird
PRT
crow
big
FINISHED

‘For birds, it is the big crow.’

76)
nE
tunqmj
cM 
mkqmugq
fJkq
yE
yW  


na*2
tun3 mai3
cam3
maak1 muN2
ph*k1
ya*1
yau3


in
tree
PRT
mango
white
big
FINISHED

‘For trees it is the big white mango.’

77)
fuNq
ya
cM 
xa
yE
yW 


phui2
yaa3
cam3
khaa2
ya*1
yau3


foliage
medicine/grass
PRT
thatch grass
big
FINISHED

‘For foliage and grass, it is the great thatch grass.’

78)
nktq 
7
cicq
lukq
cuM
yoD  


naa3 khat3
(cit1)
cit1
luk3
cum2
yau3 


constellation
seven
seven
child/CLF
sink
FINISHED

‘The seven constellations.’

79)
8 
pitq
lukq
fU  


(pjt1)
pjt1
luk3
phuu2


eight
eight
CLF
float

‘Eight come out.’

80)
pJwqnj
mnq
eAaca
tkq
xJnq 


p*2 nai3
man2
q1 caa1
tak1
kh*n3


therefore
oil
richness
WILL
go up

‘And so richness will increase.’

81)
fa
funq
huwq
pI
kgq
pI
yoM


phaa3
phun1
huu1
pii2
kaaN2
pii2
Yqm2


sky
rain
head
year
middle
year
less


la
pI
ta
nI

laa3
pii2
tak1
nii2


late
year
WILL
good

‘The rain at the beginning and the middle of the year will be less, but late in the year it will be good.

82)
ha
funq
cicq
sipq
pnq
tkq
funq
yW 


haa1
phun1
cit1
sip1
paan2
tak1
phun1
yau3


CLF
rain
seven
ten
time
WILL
rain
FINISHED

‘It will rain 70 times’

83)
nM
tkq
yE
lugq 
nJnq
hukq
nJnq
kW
nJnq
sipq


nam3
tak1
ya*1
luN1
n*n2
huk1
n*n2
kau3
n*n2
sip1


water
will
big
big
month
six
month
nine
month
ten


nJnq
cigq
nJnq
kM

n*n2
ciN2
n*n2
kam2


month
first month
month
second month

‘The rain will be very great in the sixth, ninth, tenth and first and second months.’

84)
nE
ha
nJnq
nj
cM
kunq
sJgq
kunq
mJgq



na*2
haa3
n*n2
nai3
cam3
kun2
s*N1
kun2
m*N2


in
five
month
this
PRT
person
country
person
country


nj
xW
tgqlugq
tkq
nj
eccF

nai3
khau1
taN1 luN1
tak1
nai3
cj2 cim1


this
3Pl
all
WILL
get
wealth


tkq
nj
Aogq
migq
hugDhgD
yW 


tak1
nai3
qN1 
mjN1
huN1 huN1 haaN2 haaN2
yau3


WILL
get
win
win*
famous
FINISHED

‘In these five months, the people of the country will all get wealth and win great fame.’

Notes
* Burmese word.;

85)
nJnq
ha
fa
funq
fa
fitq
sigq
tkq
njginq  


n*n2
haa3
phaa3
phun1
phaa3
phjt1
siN1
tak1
nai3 Nin2


month
five
sky
rain
sky
crack
sound
WILL
hear

‘In the fifth month the sound of rain and thunder will be heard.’

86)
nJnq
hukq
cM
fa
tI
funq
ma
nM


n*n2
huk1
cam3
phaa3
ti1
phun1
maa2
nam1


month
six
PRT
sky
WILL
rain
COME
much


knq
pa
canXpukq


kan2
paa3
sa1 naa1 puk3


direction
side
Canapuk*

‘In the sixth month, it will rain a great deal in the direction of Canapuk.’

Notes:
* Name of a country to the east.’

87)
nE
mJgq
nnq
xW
cM 
kunq
hicq
kUsuwq
kogqmU



na*2
m*N2
nan3
khau1
cam3
kun2
hit1
kuu1 sq1
kqN2 muu2


in
country
that
3Pl
PRT
person
make
merit
pagoda


Anq
lU
Anq
tnq
tkq
nM
yW

an2
luu1
an2
taan2
tak1
nam1
yau3


CLF
donate
CLF
donate
WILL
many
FINISHED

‘In those countries, people make merit by large donations.’

88)
cW
fa
cW
foj
yXhnq
pugqna
nj
xW 


cau3
phaa3
cau3
phqi1
yaa1 haan1
puN1 naa2
nai3
khau1


RESP
lord
RESP
EUPH
monk
Brahma
this
3Pl


tgqlugq 
cE
xW
NINotq
tkq
pinq
ma
yW 


taN1 luN1
ca*2
khau1
MI1 Mqt1
tak1
pin2
maa2
yau3


all
mind
3Pl
combined
WILL
be
COME
FINISHED

‘The kings, the monks and the Brahmins will be all of one mind.’

89)
mkq
mj
mkq
tokq 
tamunq
nj
xW

maak1
mai3
maak1
tqk1
ta1 mun1
nai3
khau1


fruit
wood
fruit
wood
betel nut
this
3Pl


xnq
tkq
xJnq


khan1
tak1
kh*n3


price
WILL
increase

‘The price of fruits, wood and tamul nut will go up.’
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90)
pI
nj
lukqAonq 
foahnqa
pinq
kunq
ma
cM  


pii2
nai3
luk3 qn1
phwaa2 han1 naa3
pin2
kun2
maa2
cam3


year
this
child
born
be
person
COME
PRT


sonq
piNDa 
ckqnq
eka
tkq
cgq
tkq
ligq
eha 


sqn1
piN1 Maa1
cak1 kaan1
kq3
tak1
caaN3
tak1
ljN2
hq3


teach
wise
wisdom
LINK
WILL
know
WILL
bright
PRT

‘Children born in this year, will learn to be wise and knowledgeable.’

91)
pItaktq
eptgq
tI
cgq
yW  


pi1 ta1 kaat1
pj1 taN1
ti1
caaN3
yau3


Tripitaka
Vedas
WILL
know
FINISHED

‘They will know their Tripitaka and the Vedas.’

92)
fugq
munq
tnqxJwq
eka
yE
yW 


phuN2
mun2
tan2 kh*2
kq3
ya*1
yau3


glory
glory
power
LINK
big
FINISHED

‘(They) will experience glory and great power.’

93)
nE
sI
cigq
cM 
tI
pinq
cWfa
yW  


na*2
sii1
ciN1
cam3
ti1
pin2
cau3 phaa3
yau3


in
four
corner
PRT
WILL
be
king
FINISHED

‘(They) will be a king in the four corners (of the world)

94)
Aaskq
90 kWsipq
pI
tI
AU
tI
ygq
yW 


aa1 saak3
kau3 sip1
pii2
ti1
uu1
ti1
yaN2
yau3


age
ninety
year
WILL
stay
WILL
have
FINISHED

‘(They) will live to be ninety.’

95)
(nj
cM
AXtackqhU
Aaluwq
woa
yW)


nai3
cam3
aa1 ta1 cak1 huu3
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
action
work
say
FINISHED

‘This is called action and work.’

96)
fI
xunq
funq
cJwq
woa
sIrinqRta 


phii1
khun1
phun1
c*2
waa2
si1 rin1 traa1


spirit
prince
rain
name
say
Sirintraa


AInU
sXna
stoaq
tgqlj 


ii1 nuu2
sa1 naa2
sa1 ta1 waa1
taN1 laai1


pity
love
creature
all

‘The rain spirit, called Sirintra, has pity and love for all creatures.’

97)
tkq
vokqpgq
ma
cM


tak1
thqk3 paaN3
maa2
cam3


WILL
change
come
PRT

‘Things will improve.’

98)
mJgq
kunq
cM 
nM
mW
ygq


m*N2
kun2
cam3
nam3
mau1
yaN2


country
person
PRT
water
NEG
have

 ‘The people of the country have no water.’

99)
stTrXfnq
ha
tgq
hImXwunqta
tgq
lJgq


sat1 ta1 ra1 phan1
haa3
taaN3
hii1 ma1 wun1 taa1
taaN3
l*N2


mountains
five
CLF*
Abode of snow
CLF
one


kgqhW
sM
tgq
sXmukRta
sM
tgq 


kaaN2 haau1
saam1
taaN3
sa1 muk1 traa1
saam1
taaN3


sky
three
CLF
ocean
three
CLF

‘There are five abodes of mountain, one abode of snow, three skies and three oceans.’

100)
kopqpJwq
samukqRta
kgqhW 


kqp3 p*2
sa1 muk1 traa1
kaaN2 haau1


because
ocean
sky


stTrXfnq
tgq
nM 
nM
sI
el 


sa1 ta1 ra1 phan1
taaN3
nam3
nam3
sii1
lj2


mountain
CLF
water
water
PRT
PRT

‘Because in the ocean, sky and mountains there is water.’

101)
nXka
kalugq
fnq
nnq
xW
tkq
Aokq
fU



na1 kaa1
kaa1 luN1
phan2
nan3
khau1
tak1
qk1
phuu2


Naga
Garuda
type
that
3Pl
WILL
come out
float


tkq
nM
ma
yW


tak1
nam1
maa2
yau3


will
many
COME
FINISHED

‘The Nagas and Garudas will come floating out in great numbers.’

102)
pa
lugq
lU
lugq
nj
xW
eka
tkq
nM
yW 


paa2
luN1
puu2
luN1
nai3
khau1
kq3
tak1
nam1
yau3


fish
big
crab
big
this
3Pl
LINK
will
many
FINISHED

‘There will be many crabs and fish.’

104)
(nj
cM
sgqrXespYakX
rasI
Aaluwq
woa
yW )


nai3
cam3
saN1 ra1 sj1 pyaa1 ka1 
raa1 sii1
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
Sangrase Pyaka*
season
work
say
FINISHED

‘The season of Sangrase Pyaka will be over.’

105)
kXtnqRta
Aaluwq
cM 


ka1 tan1 traa1
aa1 luu1
cam3


Katantra*
work**
PRT

‘The Katantra season.’

106)
funq
ha
sM
pJgq
nj
nM
huwq
pI



phun1
haa1
saam1
p*N2
nai3
nam3
ho1
pii2


rain
CLF
three
CLF
this
water
head
year


kgq
pI
tkq
nI
yW


kaaN2
pii2
tak1
nii2
yau3


middle
year
WILL
go
FINISHED

‘These three periods of rain will be at the head and middle of the year, and it will be good.’

107)
la
pI
cM
nM
yoM


laa3
pii2
cam3
nam3
Yqm2


late
year
PRT
water
decrease

‘Late in the year the water will be less.’

108)
huwq
pI
kgq
pI
nM
yE
yW


ho1
pii2
kaaN2
pii2
nam3
ya*1
yau3


head
year
middle
year
water
big
FINISHED

‘At the beginning and in the middle of the year there will be a great deal of water.’

109)
(nj
cM 
kXtnqRtX
Aaluwq
woa
yW)


nai3
cam3
ka1 tan1 traa1
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
Katantra
work
say
FINISHED

‘During the season of Katantra, it will be so.’

110)
ngq
xonq
xW
cM
AU
tI
tunqmj
hUra 


naaN2
khqn1
khau3
cam3
uu1
tii2
tun3 mai3
huu1 raa1


lady
khon
rice
PRT
live
at
tree
Huuraa


‘The lady khon of rice lives in the Huuraa tree.’

Notes:
The lady spirit of rice is identified with the Indian Goddess Lakshmi.

111)
ljpJwqnj
xa
kigq
mj
hUra
Anq
nI


lai3 p*2 nai3
khaa1
kiN1
mai3
huu1 raa1
an2
nii2


therefore
search
branch
tree
Huu raa
CLF
good

‘Therefore, it is good to seek out branches of the Huuraa tree.’

112)
pkq
tI
na
sI
AW
mE
yotq
mj 


paak3
tii2
naa2
sii1
au2
ma*1
yqt3
mai3


plant
at
field
PRT
take
new
new shoot
tree

‘When planting in the fields, new shoots will come out.’

113)
fukq
kopq
sI
el 
xW
tikq
sImI 
mokqya
fJkq

phuk1
kqp1
sii1
lj
khau3
tjk1
sii2 mii2
mqk1 yaa3
ph*k1


bind
gather
PRT
PRT
rice
cracked
incense
flower
white*

‘Binding and (offering) cracked rice, incense and white flowers.’
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114)
pukqecaq
xonq
xW
xonq
na
sI


puk3 cq1
khqn1
khau3
khqn1
naa2
sii1


pray
khon
rice
khon
ricefield
PRT


lugq
hj
lugq
na
pukq
soM
kn
ta


luN2
hai2
luN2
naa2
puk1
sqm3
kan2
taa3


down
dry paddy
down
ricefield
plant
transplant
RECIP
PRT

‘Pray to the spirit of rice for the transplantation of the ricefields.’

115)
sgq
hicq
njgq

ka
cM  


saN1
hit1
naN1
nai3
kaa1
cam3


if
do
like
this
GO
PRT


xW
nM
tkq
Aogq
tkq
vunq
woa
yW 


khau3
nam1
tak1
qN1
tak1
thun3
waa2
yau3


rice
much
will
win
will
full
say
FINISHED

‘If it is done like this, the fullest amount of rice will be got.’

116)
huwq
skKaricq
cM
AU
pa
wnqtukq
yW 


ho1
sak1 kaa1 rit1
cam3
uu1
paa3
wan2 tuk1
yau3


head
calendar, era
PRT
stay
side
west
FINISHED

‘The head of the calendar is at the west.’

117)
huwq
vtq
cM 
AU
pa
wnqAokq
yW  


ho1
thaat3
cam3
uu1
paa3
wan2 qk1
yau3


head
relic/pagoda
PRT
stay
side
east
FINISHED

‘The head of the pagoda is at the west.’

118)
wnq
puk!ahU
vunq
yW  


wan2
puk1 ta1 huu2
thun3
yau3


day
Wednesday
complete
FINISHED

‘When Wednesday is over,

119)
wnq
sokYqa
nW
yW 


wan2
sqk1 kyaa1
nau2
yau3


say
Friday
rotten
FINISHED

‘Friday is inauspicious.’

120)
skqaricq
pI
mJgq
1363
tuwq


sak1 ka1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 huk1 sip1 saam1
tuu2


calendar
year
country
1363
CLF


vJgq
ka
yW


th*N1
kaa1
yau3


reach
GO
FINISHED

‘The year 1364 has come.’

121)
mJgq
mnqla
Rfa
pinq
cW 
Aalukq



m*N2
maan1 laa1
phraa2
pin2
cau3
aa1 luk3


country
Malla
Buddha
be
RESP
from


AW
nipPnq
ka
nj
saDna
Rfa
cM


au2
nik1 paan1
kaa1
nai3 
sa1 sa1 naa1
phraa2
cam3


TAKE
Nirvana
GO
get 
teaching
Buddha
PRT


2545
tuwq 
punq
ka
yW


sqN1 hiN1 haa3 paak1 sii1 sip1 haa3
tuu2
pun3
kaa1
yau3


2545
CLF
complete
GO
FINISHED

‘Since our Lord Buddha took Nirvana in the Malla country, his teaching has continued for 2545 years.’

122)
Anq
kJtq
wj
saDna
Rfa
cM


an2
k*t1
wai3
sa1 sa1 naa1
phraa2
cam3


CLF
remain
keep
teaching
Buddha
PRT


2455
tuwq
kJtq
ka
nM


sqN1 hiN1 sii1 paak1 haa3 sip1 haa3
tuu2
k*t1
kaa1
nam1


2455
CLF
remian
GO
PRT

‘2455 years of the teaching of Buddha remain.’

123)
pJwqnj
nE
saDna 
fXsa
ma
hupq
ma
Na 


p*2 nai3
na*2
sa1 sa1 naa1
phaa1 saa1
maa2
hup3
maa2
Maa2


therefore
in
teaching
religion
come
meet
come
meet

‘So we have come face to face with the teaching.’

124)
sUtuwqkogq
tgqlj
xW
el


suu1 tq1 kqN2
taN1 laai1
khau1
lj3


good people
all
3Pl
PRT

‘They are all good people.’

125)
rXtXna
sM
pJgq
sIkpq
sIlX



ra1 ta1 naa1
saam1
p*N2
sii1 kaap1
sii1 laa1


jewel
three
CLF
hold*
morality


sokqet
kMmXvnq
fawoana 


sqk1 tj1
kam1 ma1 thaan2
pha1 wa1 naa1


accept
mindfulness
meditation.


‘Hold the three jewels to your heart, accept morality, mindfulness and meditation.’

126)
Aavukq
sXva
sIlX
sUtX 
cakX 


aa1 thuk3
sa1 thaa1
sii1 laa1
suu1 taa1
caa1 kaa1


action*
kind disposition
morality
knowledge
almsgiving


piNaq
hIrI
eAatapX 


piN1 Maa1
hi1 rii1
q1 ta1 pa1


wisdom
sense of shame
fear of sin

‘Together with kind disposition to others, morality, knowledge, almsgiving, wisdom, a sense of shame and a fear of sin.’

127)
sUtuwqkogq
Rta
cicq
yJgq
nj
xW 


suu1 tq1 kqN2
traa2
cit1
Y*N2
nai3
khau1


religious person
law
seven
CLF
this
3Pl

‘These are the seven laws of the religious person.’

128)
tgqlugq
poa
mYaX
Aavukq
AW
tX


taN1 luN1
pwaa1
myaa3
aa1 thuk3
au2
taa2


all
develop
more
action
take
PRT


sUtuwqkogq
xW 
S


suu1 tq1 kqN2
khau1
*i2
suu1
*i2
suu1
nq1


religious person
3Pl
EXCL
2Pl
EXCL
2Pl
shoot

‘All religious persons should take care to develop these.’

129)
tI
yW
nnq
fiwq
vJgq
ka
yW 


tii2
yau3
nan3
phju1
th*N1
kaa1
yau3



at
FINISHED
that
arrive
reach
GO
FINISHED


funq
skqaricq
ngq
nj
cM 


phun1
sak1 ka1 rit1
naN1
nai3
cam3


CLF
Sakkarit
like
this
PRT

‘In this way the book of the Sakkarit is finished, has arrived..’

130)
sigq
sutq
tJkq
vj
AW
mutq
kigq
wj
tI


siN3
sut1
t*k3
thai3
au2
mut1
kiN
wai3
tii2


end
end
end
here
take
gone
*
KEEP
at


kj
yW

kai
yau3
**
FINISHED

‘This is the end, it is finished.’

Notes:
* Meaning unknown, possibly sigq siN3 ‘end’


** Meaning unknown

131)
cW
ek 
dIoX
ewpul| 
et
eha

cau3
kj1
doi3
we1 pu1 la1
tj3
hq1


RESP
old
with
Vepula
PRT
PRT


mnq
hicq
koYgq
etaq

man2
hit1
kyqN2
tq1


3Sg
do
temple
PRT

‘It is the Venerable Vepula who made this temple.’

ANALYSIS of the Manuscript and Sui Khong’s explanation.

Link to Audio file for the first section of the text
Link to Photograph of the 1st page of Calendar for the Year 2001/2002.
Heading:

1)
funq
sgqkiNq
ca


phun1
saN2 kjn2
caa1


CLF-book
Sangkyen
book


1363 
skqaritq
pI
mJgq


hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 saam1
sa1 ka1 rit1
pii2
m*N2


1363
Calendar
year
country

‘The Sangkyen book for the year 1363 in the (Tai) Calendar.’

When reading, Sui Khong adds the following to the first line of (1)

1.1
nE
Aatogq
pI
nj

nav2
aa1 twaaN
pii2
nai3


in
between
year
this

‘In this year.’

When reading, he adds the word tuwq tuu2 ‘CLF’ after the number in the second line.

2)
ecyXtu
spPX
mgqkalM 


jayatu
sabba
mangalam


be victorious
all
happy

‘May all beings be victorious and happy!’

Notes:
This sentence is in the Pali language.

Sui Khong’s notes

2.1
tgqlugq
hE
nj
AU
xYM
...
hE
nj
AU
nI
xYMsa


taN1 luN1
ha*3
nai3
uu1
khyjm
...
ha*3
nai3
uu1
nii2
khyjm2 saa1


all
GIVE
get
live
good
...
GIVE
get
live
good
good

‘May all be happy.’

3)
skqaricq
pI
mJgq 
1362 
tuwq 


sa1 ka1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 sqN1
tuu2


calendar
year
country
1362
CLF


nJnq
ha
nj 
22 
wnq 
AigqlacI 
2001 


n*n2
haa3
nai3
saau1 sqN1
wan2
iN1 la1 cii1
sqN1 hiN1 tuu2 l*N2


month
five
this
22
day
England
2001*


eA]pilq 
nj 
14 
wnq 
cXen 


j1 pril1
nai3
sip1 sii1
wan2
ca1 nj1


April
this
14
day
Saturday


kgq
xJnq
narI 
z 
34 
sMsipqsI 
mInitq 


kaaN2
kh*n2
na1 lii1
l*N2
saam1 sip1 sii1
saam1 sip1 sii1
mi1 nit1


middle
night
clock
one
34
34
minute


44 
sIsipqsI 
eskiNq 
AaxYigq
nnq
Rfa
lugq

sii1 sip1 sii1
sii1 sip1 sii1
sj1 kjn1
a1 khiN1
nan3
phraa2
luN2


44
44
second
time
that
Buddha
come down


nin
ka
yW   


nin2
kaa1
Yau3


ground
GO
FINISHED

‘In the year 1362, on the 11th day of the 5th month, which is Saturday 14th April 2001 in the English calendar, in the middle of the night at 1.34 AM and 44 seconds, the Buddha images will have come down to the ground.’

Notes:
* When reading, Sui Khong stated sqN1 hiN1 tuu2 l*N2 , literally ‘2000-CLF-one’.

4)
pJwqnj 
wnq
tangqkanuNq 
sgqkiNq
cYitq
woa
yW  


p*2 nai3
wan2
ta3 naaN1 ka1 noi1
saN2 kjn2
cjt3
waa2
Yau3


so
day
Sunday
Sangkyen
pure
say
FINISHED

‘On Sunday, it will be Sangkyen.’

Notes
When reading it, Sui Khong read the first word as ljpJwqnj lai3 p*2 nai3.


yW read as [yaau3] throughout.

5)
skqaricq
1362
tuwq


sa1 ka1 rit1
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 sqN1
tuu2



calendar
1362
CLF


nJnq
ha
nj 
22 
23 


n*n2
haa3
nai3
saau2 sqN1
saau2 saam1


month
five
this
22
23


wnq
Rfa
ngq
mJgq
yW 


wan2
phraa2
naN2
m*N2
Yau3


day
Buddha
sit
country
FINISHED

‘The 11th and 12th day of the 5th month of the Tai year 1362 will be Buddhist holy days.’

6)
AigqlacI 
14 
15 
tarikq 
wnq
cXen 
xa 


iN1 la1 cii1
sip1 sii1
sip1 haa3
taa1 rik3
wan2
ca1 nj1
khaa1


England
14
15
date
day
Saturday
and


tangqkaenoX 
nj 
@ 
wnq
Rfa
ngq
mJgq
sI 



ta3 naaN1 ka1 nui1
nai3
sqN1
wan2
phraa2
naN2
m*N2
sii1


Sunday
this
two
day
Buddha
sit
country
PRT

‘That is to say the 14th and 15th of April in the English era, will be Buddhist holy days.’

After Sui Khong reads ta3 naaN1 ka1 nui1, the following exchange:

SM

6.1
ta
pinq
wnq
sgqkiNq
ena


ta1
pin2
wan2
saN2 kyjn2
nq1


will
be
day
Sangkyen
PRT-QN

‘These will be the Sangkyen days, won’t they?’

Sui Khong

6.2
ta
pinq
wnq
sgqkiNq


ta1
pin2
wan2
saN2 kyjn2


will
be
day
Sangkyen

‘These will be the Sangkyen days.’

1’33”

7)
16 
tarikq 
wnq 
tangqkala
kgq
nE
coD 


sip1 huk1
taa1 rik1
wan2
ta3 naaN1 ka1 laa2
kaaN2
na*1
cau3 cau3


16
tarikh (date)
day
Monday
middle
morning
morning


ha 
narI 
39 
sMsipqkW 
mInitq


haa3
naa1 lii1
saam1 sip1 kau3
saam1 sip1 kau3
mi1 nit1


five
clock
39
39
minute


25 
sWha
eskiNq 
AaxYigq
nnq

saau2 haa3
saau2 haa3
sj1 kjn1
a1 khiN1
nan3


25
25
second
time
that


Rfa
xJnq
ekYagq
yW 


phraa2
kh*n3
kyqN2
Yau3


Buddha
rise up
temple
FINISHED

‘On Monday the 16th day (of April), in the morning at 5.39 AM and 25 seconds, the Buddha images will be brought back up into the temple.’

8)
lukq
sI
wnq
Agqka
cM 
pI
mE
nJnq
mE


luk3
sii1
wan2
aaN1 kaa1
cam3
pii2
ma*1
n*n2
ma*1


from
PRT*
day
Tuesday
PRT
year
new
month
new


nj 
wnq 
z 
yW  


nai3
wan2
l*N2
Yau3


get
day
one
FINISHED

‘From Tuesday, it will be the first day of the New Year and the new month.’

Notes:
This is the same as Phake luk4 se6 ‘from’

9)
skqaricq
pI
mJgq 
1363 

sa1 kaa1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 hok1 sip1 saam1


Calendar
year
country
1363


tuwq
vJgq
ka
yW  


tuu2
th*N1
kaa1
Yau3


CLF
arrive
GO
FINISHED

‘The year 1363 will have arrived.’

SM

9.1
parukq
ta
pinq
(na)


pa1 ruk1
ta1
pin2
naa1


tomorrow
will
be
QN-PRT

‘That will be tomorrow, won’t it.’

Sui Khong

9.2
parukq
ta
pinq


pa1 ruk1
ta1
pin2


tomorrow
will
be

‘That will be tomorrow.’


mogqkolq
Agqka


mqN1 kql3
aaN1 kaa1


Tuesday
Tuesday

SM

9.3
Agqka
ta
pinq


aaN1 kaa1
ta1
pin2


Tuesday
will
be

‘It will be Tueday.’

10)
Aalukq
nJnq
hukq, 
nJnq
cicq, 
nJnq
pitq, 


aa1 luk3
n*n2
huk1
n*n2
cit1
n*n2
pjt1


from
month
six
month
seven
month
eight


nJnq
kW, 
nE
sI
nJnq
nj
cM 


n*n2
kau3
na*2
sii1
n*n2
nai3
cam3


month
nine
in
four
month
this
PRT


nJnq
wnq
tF 
tF
sI
el 


n*n2
wan2
tim2
tim2
sii1
lj1


month
day
full
full
PRT
PRT

‘The sixth, seventh, eighth and ninth months, from these four months are months with full days.’

Notes:
This means that these months all have 30 days.

11)
kopqpJwqnj 
skq{kIX 
woa
{kIX 
vpq / 



kqp3 p*2 nai3
sak1 kii2
waa1
kii2
thaap3



therefore
Sakkii
rains retreat
big
repeat*

‘So, it will be called Sak Kii, because there is a repeated month.’

Notes:
* Refers to the fact that this is a long year for the Tai

12)
pI
mE
nJnq
mE
woa
ma
njgq
yW \ 


pii2
ma*1
n*n2
ma*1
waa2
maa2
naN1 nai3
Yau3


year
country
month
new
say
come
like this
FINISHED

13)
nJnq
kW
sipqha
tkq
xW
woa
yW \


n*n2
kau3
sip1 haa3
tak1
khau3
waa1
Yau3


month
nine
15
will
enter
rains retreat
FINISHED

‘On the fifteenth day of the ninth month we will have entered the rains retreat.’

2’34”

SM

13.1
Anq
en
nJnq
hukq
nJnq
citq
nJnq
pitq
nJnq
kW


an2
nj3
n*n2
huk1
n*n2
cit1
n*n2
pjt1
n*n2
kau3


CLF
PRT
month
six
month
seven
month
eight
month
nine

‘So this is the sixth, seventh, eighth and ninth months.’

Sui Khong

13.2
sI
nJnq
timD
ta
tj
timq


sii1
n*n2
tim2 tim2
ta1
taai2
tim2


four
month
full
WILL
die
full


‘The four month is full, it will die full.’

Note:
This means that the month will have 30 days, and when it is finished, at new moon, literally ‘the death of the moon’, it will have had 30 days.

SM

13.3
timq
kasgq


tim2 tim2
ka1 saN1


full
what

‘What is tim2 tim2?’

Sui Khong

13.4
ta
tj
timq


ta1
taai2
tim2


will
die
full

‘It will die full.’

13.5
AJgq
tj
hunq
eAa


*N1
taai2
hun1
q?


NEG
die
29 day month
PRT


‘It will not die as a short or 29 day month.’

13.6
kU
nJnq
nj(Aj)
nJnq
hukq
tj
timq


kuu2
n*n2
nai3
n*n2
huk1
taai2
tim2


every
month
this
month
six
die
full


nJnq
citq
tj
hunq
nJnq
pitq
tj
timq



n*n2
cit1
taai2
hun3
n*n2
pjt1
taai2
tim2


month
seven
die
29 days
month
eight
die
full


nJnq
kW
tj
hunq
/


n*n2
kau3
taai2
hun3


month
nine
die
29 days

‘Of all of these months, the sixth month will be full, the seventh a short month, the eighth full and the ninth a short month

13.7
timD
AJmq
tj
Anq
en
ec
pI
nj


tim2 tim2
*m1
taai2
an2
nj3
cj2
pii2
nai3


full
NEG
die
CLF
this
now
year
this




woa
vpq
woa
kI
vpq


waa2
thaap3
waa2
kii2
thaap3


say
repeat
say
big
repeat

‘It doesn’t die full, now this year is called a Repeat Year, kii2 thaap3.

13.8
lj
nj
nJnq
pitq
pj
nJnq
kW
Anq



lai3
nai3
n*n2
pjt1
pai2
n*n2
kau3
an2


so
this
month
eight
go
month
nine
CLF


ta
xW
wa


ta1
khau3
waa1


will
enter
rains retreat

‘That is why after the eight month, in the ninth month we will enter the rains retreat.’

13.9
nJnq
kW
sipq
ha
Anq
ta
xW
woa


n*n2
kau3
sip1
haa3
an2
ta1
khau3
waa1


month
nine
ten
five
CLF
will
enter
rains retreat

‘On the fifteenth day of the ninth month, we will enter the rains retreat.’

SM

13.10
nJnq
kW
sipq
ha


n*n2
kau3
sip1
haa3


month
nine
ten
five

‘On the fifteenth day of the ninth month.’

Sui Khong

13.11
kU
pI
nj
nJnq
pitq
sipq
ha
nj
xW
wa


kuu2
pii2
nai3
n*n2
pjt1
sip1
haa3
nai3
khau3
waa1


every
year
this
month
eight
ten
five
this
enter
rains retreat

‘Every year we enter the rains retreat on the fifteenth day of the eighth month.’

SM

13.12
pI
nj
nJnq



pii2
nai3
n*n2


year
this
month

‘This year it will be month ...’

Sui Khong

13.13
kW


kau3


nine

‘Nine’

SM

13.14
kW


kau3


nine

Sui Khong

13.15
cgq
ta
xW
wa


caN1
ta1
khau3
waa1


thus
will
enter
rains retreat

‘Will enter the rains retreat.’

SM

13.16
AJwq


*2


yes

‘Yes’

Sui Khong

13.17
nJnq
kW
ygq
ta
xW
wa


n*n2
kau3
caN2
ta1
khau3
waa1


month
nine
thus
will
enter
rains retreat

‘In the ninth month we will enter the rains retreat.’

SM

13.18
AJwq
kU
pI
nJnq
pitq
ta
xW


*2
kuu2
pii2
n*n2
pjt1
ta1
khau3


yes
every
year
month
eight
will
enter

‘Ah, every year (it begins) in the eighth month.’

Sui Khong

13.19
eA
nJnq
pitq
sipq
ha
en
xW


j2
n*n2
pjt1
sip1
haa3
nj3
khau3


EXCL
month
eight
ten
five
PRT
enter

‘Yes, in the eight month.’

SM

13.20
pI
nj
...


pii2
nai3


year
this

‘This year ...’

Sui Khong

13.21
nJnq
kW
sipq
ha


n*n2
kau3
sip1
haa3


month
nine
ten
five

‘The ninth month.’

3’21”

SM

13.22
nJnq
kW
ljsgq


n*n2
kau3
lai3 saN1


month
nine
why

‘Why is it the ninth month?’

Sui Khong

13.23
Anq
nj
eya
pI
ka


an2
nai3
Yq1
pii2
kaa1


CLF
this
advance
year
GO

‘This is an advanced year.’

SM

13.24
AJwq



*2


Yes

‘Yes’

Sui Khong

13.25
eya
pI
ka
Anq
pI
lugq


Yq1
pii2
kaa
an2
pii2
luN1


advance
year
GO
CLF
year
big


wa
vpq


waa1
thaap3


rains retreat
repeat

‘This is the advanced year, the long year, the year of the repeated rains’

Notes:
The Shan Calendar for 2001 gives July 20th as the last day of a month described as:


nznq p - pYtqG
and July 21st is


nznq tu - pYtqGmEG 1

So there are two 8th months.

p 2

Link to Photograph of the 2nd page of Calendar for the Year 2001/2002.
3’33”

14)
pI
mE
nJnq
mE
Anq
tkq
ma
nnq



pi2
ma*1
n*n2
ma*1
an2
tak1
maa2
nan3


year
new
month
new
CLF
will
come
that


lW
wj
cM \

lau2
wai3
cam3

say
KEEP
PRT

‘The new month and the New Year that will come, of them it is said.’

15)
cW
xunq
kiwq
tangqkanuNq


cau3
khun1
kiu1
ta1 naN1 ka1 nui1



RESP
prince
planet
Sunday


cJwq
woa
fXnUrXca
nj
cM \

c*2
waa2
pha1 nuu1 ra1 caa1
nai3
cam3


name
say
Bhanu Raja
get
PRT

‘The spirit of the planet Sunday is called Bhanu Raja.’

Note:
khun1 kiu1 is the name of a phii1.

16)
hgq
xJgq
nugq
kigq
soM \ 


haaN3
kh*N2
nuN2
kiN13
sqm1


dress
thing
wear
green
blue

‘Adorned in green and blue.’

17)
ngq
AW
xojxutq
sI 
xI
fIlU
yW


naN2
au2
khqi1 khut3
sii1
khii1
phii1 luu3
Yau3


sit
take
cross-legged
PRT
ride
type of spirit
FINISHED


mJwq
pa 
z 
tJwq
na
fj \

m*2
paa3
l*N2
t*2
naa3
phai2


hand
side
one
hold
face
fire


‘The phii1 luu3 sits cross legged with one one hand held in front of the fire.’

18)
mJwq
pa 
z 
kotq
togq
sI


m*2
paa3
l*N2
kqt1
tauN3
sii1


hand
side
one
embrace
stomach
PRT


lukq
cigq
nahogq
wnqAokq
xW
ma
sI \

luk3
ciN1
naa3 hqN3
wan2 qk1
khau3
maa2
sii1


from
corner
north
east
enter
COME
PRT

‘And with one hand embracing his stomach at the northeastern corner.’

19)
Aokq
pj
cigq
pa
pjcnq
wnqtukq
cuwD
yW \ 


qk1
pai2
ciN1
paa3
paai2 can2
wan2 tuk1
cq2 cq2
Yau3


go out
go
corner
side
south
west
straight
FINISHED

‘He will go out directly by the southwestern corner.’

20)
pJwqnj 
na
Rfa
eka
winq
knq
pa


p*2 nai3
naa3
phraa2
kq3
win1
kan2
paa3


therefore
face
Buddha
LINK
turn
RECIP
side


pjcnq
wnqtukq
cuwD
ta

paai2 can2
wan2 tuk1
cq2 cq2
taa3



south
west
straight
PRT

‘And so the face of Buddha turns to face directly to the South West.’

4’11”

SM

20.1
Anq
en
xj
pugq
mnq
kW
ma
togq


an2
nj3
khai2
puN1
m*n2
kau2
ma1
tqN2


CLF
PRT
tell
story
3Sg
1Sg
NEG
understand

‘Um, explain its meaning, I don’t understand.’

Sui Khong

20.2
ljnj
xunq
kiwq
en
ta
kaa
eAhgq
knq


lai3 nai3
khun1
kiu1
nj3
ta1
kaa1 kaa1
j1 haN1
kan3


so
prince
planet
PRT
will
go
HESIT
side


pa
wnq
ta
AU
eAhgq
pjcnq
wnqtukq
cuwD
nj


paa3
wan2
ta1
uu1
j1 haN1
paai2 can2
wan2 tuk1
cq2 cq2
nai3


side
day
will
stay
HESIT
south
west
straight
get

‘Well, the khun1 kiu1 will go directly to the south western side.’

20.3
mJnq
AUlukq
nahogq
wnqAokq
cuwD
en
xW
ma
sI


m*n2
uu1 luk3
naa3 hqN3
wan2 qk1
cq2 cq2
nj3
khau3
maa2
sii1


3Sg
from
north
east
straight
PRT
enter
COME
PRT


pj
ka
wnqtukq
wnqAokq



pai2
kaa1
wan2 tuk1
wan2 qk1


go
GO
west
east


AJwq
pjcnq
wnqtukq


*1
paai2 can2
wan2 tuk1


HESIT
south
west

‘He enters in from the north east and goes directly east and west, I mean to the south west.’

20.4
ljnj
na
Rfa
hW
Anq
ec
en
sgqvU
en


lai3 nai3
naa3
phraa2
hau2
an2
cj2
nj3
saN1 thuu3
nj3


so
face
Buddha
1Pl
CLF
now
PRT
statue
PRT


Anq
en
AW
winq
knq
nnq
pannq
wnqtukq


an2
nj3
au2
win1
kan2
nan3
pa1 nan3
wan2 tuk1


CLF
PRT
take
turn
direction
that
there
west


pjcanq
wnqtukq


paai2 can2
wan2 tuk1


south
west

‘So the face of our Buddha statue will now turn and face to the west, to south west.’

4’37”

21)
ngq
fI
rsqakX
etwI
cM
lgq
mJnq



naaN2
phii1
ra1 sa1 ka1
tj1 wii1
cam3
laN1
m*n2


lady
spirit
Rasaka
queen
PRT
back
3Sg


kuM
huwq
cW
xunqsgq

kum3
huu1
cau3
khun1 saaN1


bend
head*
RESP
Brahma

‘The lady spirit Rasaka bends her back to the head of Lord Brahma.’

Notes:
* pronounced [ho1] following the written form.

22)
mutq
sI
lukq
cj 
fI
palitqa 


mut1
sii1
luk3
caai2
phii1
pa1 lit1 taa3


finished
PRT
child
male
spirit
Palita


Anq
woa
AatI
nj
hpq
AW
sI
yJnq
hE 


an2
waa2
aa1 tii1
nai3
hap3
au2
sii1
y*n2
ha*3


CLF
say
Aatii
this
receive
take
PRT
hand to
GIVE


hgq
nnqta
etwI
ngq
fI
mj
yW / 


haN2
nan1 taa1
tj1 wii1
naaN2
phii1
mai3
yau3


to
Nanta
queen
lady
spirit
PRT*
FINISHED

‘When that is done, the boy spirit Palita will receive it and hand it to the spirit Queen, Nanta.’

Note:
This is an example of the Khamti form. The writer probably trained in Khamti monasteries.

22.1
AUpama
mnq
nj



uu1 pa1 maa1
man2
nai3


example
3Sg
this


huwq
xunqsgq
en
hpq
sI
mJnq


huu1
khun1 saaN1
nj3
hap3
sii1
m*n2


head*
Brahma
PRT
receive
PRT
3Sg


yJnq
hE
hgq
nnqta
etwI
nj


Y*n2
ha*3
haN2
nan taa
tj1 wii2
nai3


hand over
GIVE
to
Nanda
queen
this

‘The example is like this, the head of Brahma is received and handed over to Queen Nanda.’

Notes:
* pronounced [ho1]
23)
ngq
fI
nnqta
etwI
cM


naaN2
phii1
nan1 taa1
tj1 wii1
cam3


lady
spirit
Nanda
queen
PRT


ngq
xupq
xW
sI 
(hpqtugqAWyW /)

naN2
khup3
khau1
sii1



sit
kneel
knee
PRT

‘The lady spirit Nanda will kneel (and receive in cupped hands).

23.1
ngq
xupq
xW
nnq
togq
na


naN2
khup1
khau1
nan3
tqN2
naa1


sit
kneel
knee
that
understand
PRT-QN


‘Do you understand what is meant by naN2 khup1 khau1?’

SM

23.2
ma
togq
...
ngq
xupq
...


ma1
tqN2
...
naN2
khup3
...


NEG
understand
...
sit
kneel
...


‘No ...’

Sui Khong got onto his knees and said: 

23.3
ngq
xupq
xW
en


naN2
khup3
khau1
nj3


sit
kneel
knee
PRT


Anq
en
ngq
xupq
xW


an2
nj3
naN2
khup3
khau1


CLF
PRT
sit
kneel
knee

‘To kneel with the legs pointing backwards.’

SM

23.4
That is to sit with the legs pointing backwards, in the manner that Tai men do in the temple.

Sui Khong

23.5
cgq
hpq
AW


caN1
hap3
au2


then
receive
take


‘And then receive it.’

SM

23.6
ta
pinq
...
pacj
ta
ngq
kasgq
ngq


ta1
pin2

pa1 caai2
ta1
naN2
ka1 saN1
naN2


will
be
...
males
will
sit
what
sit

‘It will be that ... men should sit, what is it?, to sit ...’

Sui Khong

23.7
ngq
xup
xW


naN2
khup3
khau1


sit
kneel
knee

‘To sit kneeling’

SM

23.8
ngq
xup
xW


naN2
khup3
khau1


sit
kneel
knee

‘To sit kneeling’

5’35’

Sui Khong

23.9
kupq
xW
eka
lW
en
xupq
xW
eka
lW
en


kup3
khau1
kq3
lau2
nj3
khup3
khau1
kq3
lau2
nj3


kneel
knee
LINK
tell
PRT
kneel
knee
LINK
tell
PRT

‘We can say kup3 khau1, we can also say khup3 khau1.’

SM

23.10
kupq
xW
eka
lW
xupq
xW
eka
lW


kup3
khau1
kq3
lau2
khup3
khau1
kq3
lau2


kneel
knee
LINK
tell
kneel
knee
LINK
tell

‘You can say kup3 khau1, you can also say khup3 khau1.’

Sui Khong

23.11
eA
cE


j1
ca*2


EXCL
be

‘Yes!’

last part of (23):


sI
hpq
tugq
AW
yW


sii1
hap3
tuN2
au2
yau3


PRT
receive
receive incupped hands
take
FINISHED


‘to receive with cupped hands.’

24)
kiNDa
etwI
ngq
fI
cM 
nugq
xJgq
Anq
xW 


kiN1 Maa1
tj1 wii1
naaN2
phii1
cam3
nuN2
kh*N2
an2
khaau1


Kinnya
lady
spirit
PRT
PRT
wear
thing
CLF
white


Anq
kigq 
Anq
lJgq 
Anq
soM 
Anq
muwq


an2
kiN3
an2
l*N1
an2
sqm3
an2
muu2


CLF
green
CLF
yellow
CLF
orange
CLF
purple


ha
fnq
sI 
(pEsgqkiNqyW) /

haa3
phan2
sii1


five
type
PRT

‘As for Kingya Devi, the lady spirit, who wears the five colours - white, green, yellow, orange and purple.’

Notes:
These are the five colours of lotus.

24.1
ha
fnq
eAhgq
RxJgq
mJnq
Anq
nugq
nj


haa3
phan2
j1 haN1
khr*N2
m*n2
an2
nuN2
nai3


five
type
HESIT
thing
3SG
CLF
wear
this


‘She wears five types of clothing.’

Continues with (24)


pE
sgqkiNq
yW


pa*3
saaN2 kyjn1
yau3


watch
Sangkyen
FINISHED


‘and watches over Sangkyen.’

24.2
hgq
sgqkiNq
eA
mJnq
pE
mJnq
nU
mJnq
lE


haN2
saaN2 kyjn1
j1
m*n2
pa*3
m*n2
nuu2
m*n2
ljm2


to 
Sangkyen
PRT
3Sg
watch
3Sg
look
3Sg
look at


‘She watches over and takes care of Sangkyen.’

SM

24.3
Anq
...
Anq
pE


an2

an2
pa*3


CLF
...
CLF
watch

Sui Khong

24.4
Anq
pE


an2
pa*3


CLF
watch

‘Watching over it...’
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25)
pJwqnj 
nM
fa
nM
funq 
hU
pI
hgq
pI



p*2 nai3
nam3
phaa3
nam3
phun1
huu1
pii2
haaN1
pii2



therefore
water
sky
water
rain
head
year
tail
year


tkq
nI \

tak1
nii2


WILL
good

‘So, at the beginning at the end of the year, it will be good for there to be rain and storms.’

26)
kgq
pI
cM
nM
tkq
yoM
yW /


kaaN2
pii2
cam2
nam3
tak1
Yqm2
Yau3


middle
year
PRT
water
will
decreased
FINISHED

‘In the middle of the year there will be less rain.’

SM

25.1)
mJnq
...
mJnq
woa
ta
pinq
nnq
fa
ta
funq


m*n2
...
m*n2
waa2
ta1
pin2
nan3
phaa3
ta1
phun1


3Sg
...
3Sg
say
WILL
be
that
sky
WILL
rain

‘It says that it will be so, that rain will fall.’

Sui Khong

25.2)
fa
ta
funq


phaa3
ta1
phun1


sky
WILL
rain

‘It will rain.’

SM

25.3)
AJwq
Anq
en
nM
ta
vuM
ta
pukq
hE...
xW


z2
an2
nj3
nam3
ta1
thum3
ta1
puk1
khav
khau3


Yes
CLF
DEF
water
will
flood
WILL
plant
...
rice

‘Yes, then it will flood (while you are) planting the rice.’

Confused sentence

Sui Khong

25.4)
Anq
nnq
kalgq
en
ta
xj
Anq
en


an2
nan3
ka1 laN1
nj3
ta1
khai2
an2
nj3


CLF
that
after
DEF
WILL
tell
CLF
DEF

‘We will tell about that afterwards.’

27)
nE
sgqkiN
sM
pa
nj


nav2
saN2 kyjn2
saam1
paa2
nai3


in
Sangkyen
three
CLF
this

‘In this three fold Sangyen.’

Notes:
This is the heading for the next section:

Sui Khong

27.1)
sgqkiNq
sM
pa
ygq


saN2 kyjn2
saam1
paa2
yaN2


Sangkyen
three
CLF
have

‘There are three parts of Sangkyen.’

SM

27.2)
sM
pa


saam1
paa2


three
CLF

‘Three parts’.

6’35”

28)
AayamX
sgqkiNq
woa
yW \ 


aa1 yaa1 ma1
saN2 kyjn2
waa2
yau3


Ayama
Sangkyen
say
FINISHED

‘(The first) is called Ayama Sangkyen.’

29)
ljpJwq
AayamX
sgqkiNq
sI



lai3 pz2
aa1 yaa1 ma1
saN2 kyjn2
sii1


therefore
Ayama
Sangkyen
PRT


knqlgq
Rfa
lugq
yW \

kan2 laN1
phraa2
luN2
yau3


after
Buddha
down
FINISHED

‘Therefore, at the Ayama Sangkyen, the Buddha images are brought down.’

Sui Khong

29.1)
Rfa
lugq
ka
yW
nj


phraa2
luN2
kaa1
yau3
nai3


Buddha
down
GO
FINISHED
this

‘The Buddha images are brought down.’

30)
kunq
lukqwnq
pukTahU
xa
tXngqkala
nj 


kun2
luk3 wan2
puk3 ta1 huu2
khaa1
ta1 naN1 ka1 laa1
nai3


person
day
Wednesday
and
Monday
this

31)
ka
knq
pa
nmq
fE
nmq
mJnq 



kaa1
kan2
paa3
naam1
phav1
naam1
mvn2



go
direction
side
name*
who
name
3Sg

‘Persons born on Wednesday and Monday will go in the direction of their day of birth.’

Notes:
* Pali words

32)
winq
wnq
Aokq
sI
hgq
cXtU elakXpala




win1
wan2
qk1
sii1
haN2
ca1 tuu1 lq1 kaa1 pa1 laa1


turn
day
exit
PRT
to
Chatu Lokapala*


cI
pE
saDna
Rfa

phii1
pav3
saa1 sa1 naa1
phraa2


spirit
guard
teaching
Buddha

‘Facing the sunset, to Chatu Lokapala, the spirit who guards the teaching of Buddha.’

Notes:
* Name of a spirit.

34)
fI
[mtq
fI
votq
fI
sMmaetwoa 


phii1
mjt1
phii1
thqt3
phii1
sam1 maa1 te1 waa1


spirit
metta
spirit
excellent
spirit
Sammadeva



kugq
ekYcU
puwq
em
RsIa
sXma



kuN1
ke2 cuu2
pq2
mj2
si1 laa1
sa1 maa2


honour
gratitude
father
mother
morality


‘The excellent spirit Sammadeva, honouring and showing gratitude to the parents,’

7’10”

35)
hgq
nj
xW
tJgq
sUtogq

haN2
nai3
khau1
t*N1
suu2 tqN2


to
this
3Pl
invoke
pray


knqtuwq
pukqecoqa
yW
tE
tunqmj
lugq
nnq


kan1 tq2
puk3 cq1
yau3
ta*3
tun3 mai3
luN1
nan3


pardon
prayer
FINISHED
under
tree
big
that

‘To these (spirits), we invoke and pray and beg pardon, under the big tree.’

36)
wnq
sgqkiNq
cYitq 



wan2
saN2 kyjn2
cet1


day
Sangkyen
seven

‘On the seventh day of Sangkyen.’

37)
wnq
nnq
sukq
huwq
sj
kW
AW
tI
xa
ta



wan2
nan3
suk3
huu1
saai1
kau3
au2
tii2
khaa1
taa3


day
that
wash
head
wash
hair bundle
take
at
be*
PRT-HORT

‘On that day one should wash ones head and bundle of hair.

Notes:
* Sui Khong stated that this was a politeness marker, as hit1 tii2 khaa1 taa3 ‘please do it.’

Sui Khong

37.1)
hE
Apq
nM
sI
xj
sU
hU
sj



hav3
aap1
nam3
sii1
khai2
suk1
huu1
saai1


GIVE
bathe
water
PRT
dirt on body
wash
head
wash


kW
en
kunq
en

kau3
nj3
kun2
nj3


take
DEF
person
DEF

‘People should take a bath, and wash off the dirt on their bodies.’

38)
njgq

sgq
hicq
cM \ 


naN1 
nai3
saN1
hit1
cam3


like
that
if
do
PRT*

‘Like that, if it is done,’

Notes:
often pronounced as if it were cam2.

39)
cgq
tkq
pinq
mgqkala
kigqkiwq
tgq
nI



caN1
tak1
pin2
maN1 ka1 laa1
kqN1 kiu2
taaN2
nii2


thus
will
be
fortunate
merit* 
way
good


tkq
vJgq
tkq
pinq
woa
yW \

tak1
th*N1
tak1
pin2
waa2
yau3


will
reach
will
be
say
FINISHED

‘Thus great merit and a good future will be reached.’

Notes
* see below (48.10)
7’35”

SM

39.1)
AJwq
cE


*2
ca*2


Yes
be

‘Yes.’

p 3:

Link to Photograph of the 3rd page of Calendar for the Year 2001/2002.
40)
mokqya
sukq
huwq
sj
kW


mqk1 Yaa3
suk1
huu1
saai1
kau3


flower
bathe
head
wash
bundle of hair


sE
nM
tW
ekYagqRfa
nj
cM

sa*1
nam3
tau3
kyqN phaa
nai3
cam3


put in
water
waterpot
*
this
PRT

‘Bathe ones head and hair in water, in the holy water of offering.’

Notes:
* On the tape, read as MqN1 rj1 ‘water for offering’

41)
1.
tangqkanuNq
kMeka 


(l*N2)
ta1 naN1 ka1 nui1
kam3 kq1


one
Sunday
Nahor (Mesua pedunculata)*

‘First: on Sunday, (wash with) Nahor flowers.’

Notes:
Shan: kmqOekaG. ‘ Mesua pedunculata, tree that yields sweet smelling flowers.’

42)
2.
tangqla 
emca  


(sqN1)
ta1 naN1 ka1 laa1
mj2 caa1



two
Monday
type of grass.

‘Second: On Monday, (wash with) mj2 caa1’

7’50”

43)
3. 
Agqka 
xXya 
(mokq
cpqmj)  


(saam1)
aN1 kaa1
khaa1 yaa3
mqk1
caap1 mai3


three
Tuesday
type of flower
flower
type of flower


‘Third: On Tuesday, (wash with) mqk1 caap1 mai3.

When reading it, he reads

43.1)
Agqka 
xXya 
fabilq
eAa
mokq
cpqmj


aN1 kaa1
khaa1 yaa3
bhaa bjl
q2
mqk1
caap1 mai3


Tuesday
flower type
Bhabel*
EXCL
flower
type of flower


‘On Tuesday, (wash with) Bhabel, I mean mqk1 caap1 mai3.

Notes:
* Assamese word.

44)
4.
puk!ahU 
sXe[p 
(ya
mukq) 


sii1
puk1 ta1 huu2
sa1 pj1
yaa3
muk3



four
Wednesday
flower type
medicine
flower type*


‘Fourth: On Wednesday, (wash with) sa1 pj1.

Notes:
* Assamese word.

45)
5. 
kYasXpXet 
eÀlq* 


haa5
kyaa1 sap3 pa1 tj2
bhjl


five
Thursday
Bhel*


‘Fifth: On Thursday, (wash with) Bhel.

Notes:
* Assamese word.

46)
6.
sokkYa
vnq  


huk1
sqk1 kyaa1
thaan1


six
Friday
palm


‘Sixth: On Friday, (wash with) palm.

47)
7. 
cXen 
mE
mkq
mXAunq  


cit1
ca1 nj1
ma*2
maak1
ma1 un1


seven
Saturday
leaf
fruit
coconut


‘Seventh: On Saturday, (wash with) coconut.

48)
AakYiwq
sukq
huwq
sj
kW
cM


aa1 kyiu2
suk1
huu1
saai1
kau3
cam3


merit
wash
head
wash
hair bundle
PRT


efXtmq
kjgq
xYMsa
mgqkala


phj2 tam3
kaaN3 kai2
khyjm2 saa1
maN1 ka1 laa1


danger
separate
happy
good
fortunate


tgqlugq
cugq
timq
yW

taN1 luN1
cuN1
tim2
yau3


all
full*
full
FINISHED

‘Merit will accrue if (we) wash (our) head and bundle of hair; (we) will be free of danger and all will have full happiness.’

Notes:
* Burmese word.

SM

48.1)
Anq
en
ta
pinq
mokqya
...


an2
nj3
ta1
pin2
mqk1 Yaa3


CLF
DEF
WILL
be
flower

‘So these are the flowers ...

Sui Khong

48.2)
Anq
Apq
nM
sI
xj


an2
aap1
nam3
sii1
khai2


CLF
bathe
water
PRT
dirt on body

‘For washing off the dirt on the body.’

SM

48.3)
Anq
Apq
nM
...


an2
aap1
nam3
...


CLF
bathe
water
...
‘Bathing ...

Sui Khong

48.4)
en
Anq
Apq
nM
eA


nj3
an2
aap1
nam3
j2


DEF
CLF
bathe
water
EXCL
‘Bathing ...

48.5)
Anq
Apq
nM
...


an2
aap1
nam3
...


CLF
bathe
water
...
‘Bathing ...

SM

48.6)
...
eta
Anq
...


...
tq1
an2
...


...
until
CLF
...

Sui Khong

48.7)
kW
en
Anq
en
Apq
nM



kau2
nj3
an2
nj3
aap1
nam3


1Sg
DEF
CLF
DEF
bathe
water

‘I will bathe in this water.’

48.8)
kW
wnqbutq
Aj 
ta
nj
Apq
mokqya
en


kau2
wan2 but1
ai3
ta1
nai3
aap1
mqk1 Yaa3
nj3


1Sg
Wednesday
PRT
WILL
get
bathe
flower
DEF


ta
nj
sE
hU
nM 
tE
Nogqer
na


ta1
nai3
sa*1
huu1
nam3
ta*3
Mqn1 rj1
naa3


WILL
get
put in
head
water
under
holy water
PRT

‘On Wednesday I will get to bathe in with flowers, to put my head under the holy water.’

48.9)
pacW
pacW
Anq
en
Apq
AW
Apq
nM


pa1 cau3
pa1 cau3
an2
nj3
aap1
au2
aap1
nam3


self
self
CLF
DEF
bathe
TAKE
bathe
water

‘Each will bathe themselves.’

48.10)
Anq
nnq
AakYiwq
kogqkYiwq
mgqkala
vJgq


an2
nan3
aa1 kyiu2
kqN1 kyiu2
maN1 ka1 laa1
th*N1


CLF
that
merit
merit
fortunate
reach

‘This way (you) will reach merit and a fortunate (state).’

SM

48.11)
cE
cE
cE


ca*2 
ca*2 
ca*2


YES 
YES 
YES

‘Yes, Yes,Yes.’

8’40”

49)
sgqkiNq
ngq
yW
tkq
nj
kM
kYgq
cM


saN2 kyjn2
naN2
yau3
tak1
nai3
kam2 
kyaaN3
cam3


Sangkyen
sit
FINISHED
will
get
get
do*
PRT

‘After the sitting time of Sangkyen is over, we get to do this.’

Notes:
kyaaN3 was defined as:


Anq
hitq
Anq
pj
Anq
ma
nI
ma
nj
hitq


an2
hit1
an2
pai2
an2
ma1
nii2
ma1
nai3
hit1


CLF
do
CLF
go
CLF
NEG
good
NEG
get
do

Sui Khong

49.1)
Anq
en
Rfa
mJwq
yM
Rfa
ngq
ninq
nj


an2
nj3
phraa2
m*2
Yaam2
phraa2
naN2
nin2
nai3


CLF
DEF
Buddha
time
time
Buddha
sit
ground
this


Anq
ta
kM
ta
kYgq
hW
nj


an2
ta1
kam2
ta1
kyaaN3
hau2
nai3


CLF
will
get
will
do
1Pl
this

‘When the Buddha images are sitting on the ground, we will do this work.’

49.3)
tI
hitq
AamU
nnq


ti1
hit1
aa1 muu2
nan3


WILL
do
work
that

‘We will do this work.’

50)
1.
emvugq
kjgq 

AXmU
kXemsU
mW
nI
kYgq 


l*N2
mj1 thuN3
kaaN2
kai2
aa1 muu2
kaa1 mj1 suu1
mau1
nii2
kyaaN3


one
Methuna
exempt
far
work
sex
NEG
good
do

‘Firstly, we will exempt ourselves from the business of sex which is not good.’

He reads

50.1)
Anq
emvugq
emvugq
Anq
pa
nI


an2
mj1 thuN3
mj1 thuN3
an2
pa1
nii2


CLF
Methuna
Methuna
CLF
NEG
good

‘Methuna means bad things.’

He then reads line (50), and then:

50.2)
tgq
pasW
en
ma
nj
AU


taN1
pa1 saau1
nj3
ma1
nai3
uu1


with
female
DEF
NEG
get
stay

‘Don’t cohabit with females.’

9’00”

51)
2.
panatIptq
kgq
kj 
mW
nI


(sqN1)
paa1 naa1 tii1 pat3
kaaN2
kai2
mau1
nii2


two
Panatipata
exempt
far
NEG
good


xa
tuwq
cE
pJnq

khaa3
tuu2
ca*2
p*n2

kill
animal
mind
other

‘Secondly, Panatipata, exempting onself from killing animals, and other mindful beings.’

Sui Khong reads

51.1)
panatIptq
kgq
kj 
AJgq
nj
Aw
tj
pJnq


paa1 naa1 tii1 pat3
kaaN2
kai2
*N1
nai3
au2
taai2
p*n2


Panatipata
exempt
far
NEG
get
TAKE
die
others


‘Panatipata, exempting onself from killing others.’

52)
3. 
mW
nI
tunqmj
pM
vJwq  


(saam1)
mau1
nii2
tun3 mai3
pam3
th*2


three*
NEG
good
tree
cut down
saw down.

‘Three, it is not good to cut down trees.’

Notes:
* Sui Khong reads sii1 ‘four’ in error.

52.1)
Anq
nj
tunqmj
eka
AJgq
dj
pM


an2
nai3
tun3 mai3
kq3
*N1
dai3
pam3


CLF
this
tree
LINK
NEG
get
cut down


tunqmj
ma
nj
pitq



tun3 mai3
ma1
nai3
pit1


tree
NEG
get
pluck


‘It is not good to cut down trees or pluck them.’

SM

52.2)
AJwq
cE


*2
ca*2


YES
be

‘Yes.’

53)
4. 
mW
nI
mupq
mgq  


(sii1)
mau1
nii2
mup1
maaN2


four
NEG
good
beat
beat

‘Four: It is not good to attack others.’

53.1)
An
mupq
Anq
mgq
eka
AJgq
nj
hitq


an2
mup1
an2
maaN2
kq3
*N1
nai3
hit1


CLF
beat
CLF
hit
LINK
NEG
get
do*

‘Hitting should not be done.’

Notes:
* [het1] or [hiµt1]
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54)
5.
mW
nI
hogq
hj
mj
xI  


haa3
mau1
nii2
hqN3
hai3
mai3
khii1


five
NEG
good
call*
cry
burn
sad

‘Fifth: It is not good to call out and cry.’

Notes
* Shan hogqOhjH ‘lament’

Sui Khong

54.1)
AJgq
nj
hj
AJgq
nj
hogq


*N1
nai3
hai3
*N1
nai3
hqN3


NEG
get
cry
NEG
get
call (= cry, lament)

‘We should not lament or cry.’

55)
6.
mW
nI
AW
Aokq
lJtq
ygq  


huk1
mau1
nii2
au2
qk1
l*t3
yaaN2


six
NEG
good
take
exit
blood
sap

‘Six: It is not good to take blood out.’

(in reading this, Sui Khong says AWAokqlJtqAokqygq)

Sui Khong

55.1)
Anq
nnq
xW


an2
nan3
khau1


CLF
that
3Pl

‘Those!’

56)
7.
mW
nI
Aucaq
vukq
Aokq 


(cit1)
mau1
nii2
uk3 caa1
thuk1
qk1


Seven
NEG
good
property
touch
exit

‘Seven: It is not good to take out property.’

SM

56.1)
Aukqca
...


uk3 caa1


property
...

‘(What is) uk3 caa1?

Sui Khong

56.2)
Aukqca
en
gJnq
xM
en
ta
AW
Aokq
nj


uk3 caa1
nj3
N*n2
kham2
nj3
ta1
au2
qk1
nai3


property
DEF
silver
gold
DEF
WILL
take
exit
this


ta
xj
ta
cj
nj
AJgq
nj
hitq


ta1
khaai1
ta1
cai3
nai3
*N1
nai3
hit1


WILL
sell
WILL
use
this
NEG
get
do

‘uk3 caa1 means gold and silver, which should not be taken out and sold and used.’

56.3)
htq
ec
en
knq
nj
xW
AJgq
nj
hitq


haat1
cj2
nai3
kan2
nai3
khau1
*N1
nai3
hit1


market
city
this
direction
this
3Pl
NEG
get
do

‘We should not go to the markets and do marketing.’

56.4)
Aukqca
AW
hU
tikq
en
AJgq
dj
Aokq


uk3 caa1
au2
huu1
tjk3
nj3
*N1
dai3
qk1


property
take
inside
box
DEF
NEG
get
exit

‘Property which is inside boxes should not be taken out.’

57)
8
mW
nI
kugqka
hicq
xj 


(pjt1)
mau1
nii2
kuN1 kaa3
hit1
khaai1


eight
NEG
good
business
do
sell

‘Eight: It is not good to do business.’

Sui Khong

57.1)
AJgq
hitq


*N1
hit1


NEG
do

‘Don’t do it.’

58)
9
mW
nI
kinq
lW  


(kau3)
mau1
nii2
kin2
lau3


nine
NEG
good
eat
liquor

‘Nine: It is not good to drink alcohol.’

Sui Khong

58.1)
nM
lW
..


nam3
lau3


water
liquor

‘Alcohol ...

59)
10
mW
nI
fitq
knq
cgq
knq  


(sip1)
mau1
nii2
phit1
kan2
caN2
kan2


ten
NEG
good
wrong
RECIP
hate
RECIP

‘Ten: It is not good to be hateful and quarrelsome.’

59.1)
Anq
na
knq
eta
knq
en


an2
naa1
kan2
tq2
kan2
nj3


CLF
quarrel
RECIP
fight
RECIP
DEF

‘Quarrelling and fighting together.’

SM

59.2)
AJwq
cE


z2
ca*2


Yes
be

‘Yes’

Sui Khong

59.3)
Anq
fitq
knq
...


an2
phit1
kan2
...


CLF
wrong
RECIP

‘Being hateful to each other ...’

60)
sipq
pJgq
tkq
nj
kgq
kj
yW  


sip1
p*N2
tak1
nai3
kaaN2
kai2
yau3


ten
CLF
WILL
get
exempt
far
FINISHED

‘These ten exemptions are finished.’

Sui Khong read this as:

60.1)
sipq
pJgq
nj
nj
Aa
kgq
kj
yW


sip1
p*N2
nai3
nai3
aa1
kaaN2
kai2
yau3


ten
CLF
this
this
HESIT
exempt
far
FINISHED

61)
Anq
nj
cM 
sgqkiNq
tJwq
yW 


an2
nai3
cam3
saN2 kyjn2
t*2
yau3


CLF
this
PRT
Sangkyen
*
FINISHED

‘This Sangkyen is now finished.’

Notes:
* On the tape it sounds like Burmese pii1 ‘fulfil’ 

62)
AatZgq
nnq
tkq
nj
kgq
tkq
nj
kj
wj
nM /


aa1 twaaN1
nan3
tak1
nai3
kaaN2
tak1
nai3
kai2
wai3
nam1


during
that
WILL
get
free from
WILL
get
far
KEEP
PRT

‘During that time, you should refrain from these things.’

62.1)
mJwq
yM
Rfa
pinq
cW
ngq
ninq
nj


m*2
Yaam2
phraa2
pin2
cau3
naN2
nin2
nai3


time
time
God
be
RESP
sit
ground
this

‘During the time that the Buddha (images) are down on the ground, (you should refrain).’

62.2)
Anq
nnq
hgq
xW
AJgq
dj
hitq
...
nj


an2
nan3
haN2
khau1
*N1
dai3
hit1
...
nai


CLF
that
to*
3Pl
NEG
get
do
...

‘These things should not be done.

Notes:
* Indistinct
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SM

62.3)
mJwq
nnq
Aa
...
mJwq
nnq
Rfa
...


m*2
nan3
aa1
... 
m*2
nan3
phraa2
...


time
that
HESIT
...
time
that
Buddha

‘At that time, at the time that the Buddha ...

Sui Khong

62.3)
..
ec
en
punq
eka


..
cj2
nj3
pun3
kq3


..
now
DEF
yonder*
LINK

‘Now, ... in the past ...

* Sounds like [pun2]

SM

62.4)
AJwq
punq
eka
...


*1
pun3
kq3


HESIT
yonder
LINK

‘Ah in the past.

62.5)
cJgq
nE
Aa
...


c*N1
na*1
aa1


thus
WH
HESIT

‘When? ...

Sui Khong

62.6)
ma
nj
hitq
sa
nj
sI
eka


ma1
nai3
hit1
saa1
nai3
sii1
kq3


NEG
get
make
PRT
get
PRT
LINK


eta
sI
eka
Anq
en



tq1
sii1
kq3
an2
nj3


until
PRT
LINK
CLF
DEF


sigq
wj
ngq
ntq


siN2
wai3
naN1
nat3


strictly ordered
KEEP
like
that

‘These things should not be done, but some may do so, it is ordered like that.’

Link to Audio file for the next section of the text
63)
pI
kW
punq
sI 
pI
mE
vJgq
ma
nj

pii2
kau1
pun3
sii1
pii2
ma*1
th*N1
maa2
nai3


year
old
past
PRT
year
new
reach
COME
get

‘The old year has past, the New Year has come.’

Notes:
Nabin stated that nai3 can have three meanings in Aiton: 



i) ‘get’



ii) ‘this’



iii) ‘PRT’

64)
cJwq
pI
mE
cM 
salXwunqa
woa
yW /

c*2
pii2
ma*2
cam3
sa1 raa1 wun1 na3
waa2
yau3


name 
year
new
PRT
Sarawunna
say
FINISHED

‘The name of the New Year is Sarawunna.’

SM

64.1)
ta
pinq
cJwq
pI
mj


ta1
pin2
c*2
pii2
mai


WILL
be
name
year
new*

‘It will be the name of the New Year

* Standard Thai form in error

Sui Khong

64.2)
cJwq
pI
mE
sarawunqna ...


c*2
pii2
ma*1
sa1 raa1 wun1 na3


name
year
new
Sarawunna

‘The name of the New Year is Sarawunna.’

SM

64.3)
ta
pinq
cJwq
pI
mE


ta1
pin2
c*2
pii2
ma*1


WILL
be
name
year
new

‘It will be the name of the New Year...’

Sui Khong

64.4)
cJwq
pI
mE

pI
Anq
ec
ma
nj


c*2
pii2
ma*1

pii2
an2
cj2
maa2
nai3


name year
new

year
CLF
now
come
get

‘The name of the New Year, the year which is now come.’

64.5)
pI
mE
xW
parukq
eA
ta
pinq
pI
mE


pii2
ma*1
khau1
pa1 ruk1
j1
ta1
pin2
pii2
ma*1


year
new
3Pl
tomorrow
PRT
will
be
year
new


sarawunqna


sa1 raa1 wun1 na3


Sarawunna


‘The New Year, tomorrow will be the New Year (called) Sarawunna.’

SM

64.6)
sarawunqna
ta
pinq
cJwq
...
cJwq
mnq


sa1 raa1 wun1 naa1
ta1
pin2
c*2
...
c*2
maan2


Sarawunna
WILL
be
name
...
name
Burma

‘Sarawunna would be a name ... a Burmese name?’

Sui Khong

64.7)
cJwq
pI
cJwq
pI


c*2
pii2
c*2
pii2


name
year
name
year

‘The name of the year, the name of the year.’

SM

64.8)
cJwq
xoM
mnq
ta
pinq


c*2
khaam2
maan2
ta1
pin2


name
word
Burma
WILL
be

‘It would be a Burmese word ...

64.9)
AJwq
cJwq
xoM
mnq 
cJwq
xoM
mnq


*2
c*2
khaam2
maan2
c*2
khaam2
maan2


YES
name
word
Burma 
name
word
Burma

‘Yes, a Burmese word, a Burmese word.’
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Link to Photograph of the 4th page of Calendar for the Year 2001/2002.
65)
pI
cM
gJkq
pE
yW \ 


pii2
cam3
N*k3
pa*3
yau3


year
PRT
crocodile
guard
FINISHED

‘The crocodile watches over the year.’

66)
nJnq
cM
pgqtj
pE  


n*n2
cam3
paaN2 taai2
pa*3


month
PRT
rabbit
guard

‘The rabbit watches over the month.’

67)
wnq
cM
xunq
sgqkiNq
pE 


wan2
cam3
khun1
saN2 kyjn2
pa*3


day
PRT
prince
Sangkyen
guard

‘The prince of Sangkyen watches over the day.’

Notes:
khun1 saN2 kyjn2 is the name of a spirit.

68)
lgq
ninq
cM 
fI
lU
pE 


laN1
nin2
cam3
phii1
luu3
pa*3


back
ground
PRT
spirit
damaged*
guard

‘The Yaksha watches over the ground.’

Notes:
Nabin stated that phii1 luu3 should be translated as ‘Yaksha’or ‘bad spirit’.

69)
kgqhW
cM 
kj
pE  


kaaN2 haau1
cam3
kai1
pa*3


sky
PRT
chicken
guard

‘The chicken watches over the sky.’

70)
nM
cM 
maknq
nXka
pE  


nam3
cam3
ma1 kan1
na1 kaa1
pa*3


water
PRT
Makan
Naga
guard

‘The Makan Naga watches over the water.’

71)
funq
cM
ligqta
pE  


phun1
cam3
liN1 taa1
pa*3


rain
PRT
liN1 taa1*
guard

‘The liN1 taa1 bird watches over the rain.’

Notes:
This is a bird that eats rice, hqgun in Assamese.

72)
vJnq
cM 
cgq
pE 


th*n1
cam3
caaN3
pa*3


forest
PRT
elephant
guard

‘The elephant watches over the forest

73)
nE
sogq
tinq
AatIpatTI
cM 
Rfa
yE
yW 


na*2
sqN1
tin2
aa1 tii1 pa1 tii1
cam3
phraa2
ya*1
yau3


in
two
leg
King*
PRT
Buddha
big
FINISHED

‘For animals of two feet, the great Buddha is the king.’

Notes:
* This is a Pali word ‘king, lord, governor’.

74)
tuwq
sI
tinq
AatIptTI
cM 



tuu2
sii1
tin2
aa1 tii1 pa1 tii1
cam3


CLF
four
leg
king
PRT


gJkq
yE
yW


N*k1
ya*1
yau3


crocodile
big
FINISHED

‘For animals of four legs, the big crocodile is the king.’

75)
nukq
cM
ka
yE 
(yW)


nuk3
cam3
kaa2
ya*1
yau3


bird
PRT
crow
big
FINISHED

‘For birds, it is the big crow.’

76)
nE
tunqmj
cM 
mkqmugq
fJkq
yE
yW  


na*2
tun3 mai3
cam3
maak1 muN2
ph*k1
ya*1
yau3


in
tree
PRT
mango
white
big
FINISHED

‘For trees it is the big white mango.’

1’10”

77)
fuNq
ya
cM 
xa
yE
yW 


phui2
yaa3
cam3
khaa2
ya*1
yau3


foliage
medicine/grass
PRT
thatch grass
big
FINISHED

‘For foliage and grass, it is the great thatch grass.’

78)
nktq 
7
cicq
lukq
cuM
yoD  


naa3 khat3
(cit1)
cit1
luk3
cum2
yau3 


constellation
seven
seven
child/CLF
sink
FINISHED

‘The seven constellations.’

79)
8 
pitq
lukq
fU  


(pjt1)
pjt1
luk3
phuu2


eight
eight
CLF
float

‘Eight come out.’

80)
pJwqnj
mnq
eAaca
tkq
xJnq 


p*2 nai3
man2
q1 caa1
tak1
kh*n3


therefore
oil
richness
WILL
go up

‘And so richness will increase.’

81)
fa
funq
huwq
pI
kgq
pI
yoM


phaa3
phun1
ho1
pii2
kaaN2
pii2
Yqm2


sky
rain
head*
year
middle
year
less**


la
pI
ta
nI

laa3
pii2
tak1
nii2


late
year
WILL
good

‘The rain at the beginning and the middle of the year will be less, but late in the year it will be good.

Notes:
* sounds like [ho1] - with a rising tone


** [Yqm2] not [yqm2]

SM, pointing to line (65)

81.1)
AJwq
Anq
en
mJnq
woa
...
kasgq
Aa


*2
an2
nj3
m*n2
waa2
...
ka1 saN1
aa1


YES
CLF
DEF
3Sg
say
...
what
HESIT

‘Yes, this one, what he says, ... what is it?, umm ...

Sui Khong

81.2)
pI


pii2


year

‘Year’

SM

81.3)
pI



pii2


year

‘Year’

(Wrong tone)

Sui Khong

81.4)
pI
cM
gJkq
pE


pii2
cam3
N*k3
pa*3


year
PRT
crocodile
guard

‘The crocodile watches over the year.’

SM

81.5)
gJkD

Aa
gJkq



N*k1
N*k1
aa1
N*k3


N*k
N*k
HESIT
crocodile

‘N*k, what is N*k? Ah, crocodile.’

Note: uses wrong tone for the first two words

Sui Khong

81.6)
gJkq
...


N*k3


crocodile

‘Crocodile.’

SM

81.7)
Anq
AU
...


an2
uu1
...


CLF
live
...

‘Which lives ...’

Sui Khong

81.8)
hU
nM
en


huu1
nam3
nj3


in
water
DEF

‘In the water

SM


81.9)
AU
hU
nM
en


uu1
huu1
nam3
nj3


live 
in
water
DEF

‘Lives in the water.

81.10)
pE


pa*3


guard

‘It watches over ...

Sui Khong

81.11) 
pE


pa*3


guard

‘It watches over ...

SM

81.11) 
pE
pI


pa*3
pii2


guard
year

‘It watches over the year.’

Sui Khong

81.12)
mJnq
yE


m*n2
ya*1


3Sg
big

‘It is big.’

82)
ha
funq
cicq
sipq
pnq
tkq
funq
yW 


haa1
phun1
cit1
sip1
paan2
tak1
phun1
yau3


CLF
rain
seven
ten
time
WILL
rain
FINISHED

‘It will rain 70 times’

83)
nM
tkq
yE
lugq 
nJnq
hukq
nJnq
kW
nJnq
sipq


nam3
tak1
ya*1
luN1
n*n2
huk1
n*n2
kau3
n*n2
sip1


water
will
big
big
month
six
month
nine
month
ten


nJnq
cigq
nJnq
kM

n*n2
ciN2
n*n2
kam2


month
first month
month
second month

‘The rain will be very great in the sixth, ninth, tenth and first and second months.’

84)
nE
ha
nJnq
nj
cM
kunq
sJgq
kunq
mJgq



na*2
haa3
n*n2
nai3
cam3
kun2
s*N1
kun2
m*n2


in
five
month
this
PRT
person
country
person
country


nj
xW
tgqlugq
tkq
nj
eccF

nai3
khau1
taN1 luN1
tak1
nai3
cj2 cim1


this
3Pl
all
WILL
get
wealth


tkq
nj
Aogq
migq
hugDhgD
yW 


tak1
nai3
qN1 
mjN1
huN1 huN1 haaN2 haaN2
yau3


WILL
get
win
win*
famous
FINISHED

‘In these five months, the people of the country will all get wealth and win great fame.’

Notes
* Burmese word.;

85)
nJnq
ha
fa
funq
fa
fitq
sigq
tkq
njginq  


n*n2
haa3
phaa3
phun1
phaa3
phjt1
siN1
tak1
nai3 Nin2


month
five
sky
rain
sky
crack
sound
WILL
hear

‘In the fifth month the sound of rain and thunder will be heard.’

86)
nJnq
hukq
cM
fa
tI
funq
ma
nM


n*n2
huk1
cam3
phaa3
ti1
phun1
maa2
nam1


month
six
PRT
sky
WILL
rain
COME
much


knq
pa
canXpukq


kan2
paa3
sa1 naa1 puk3


direction
side
Canapuk*

‘In the sixth month, it will rain a great deal in the direction of Canapuk.’

Notes:
* Name of a country to the east.’

87)
nE
mJgq
nnq
xW
cM 
kunq
hicq
kUsuwq
kogqmU



na*2
m*N2
nan3
khau1
cam3
kun2
hit1
kuu1 sq1
kqN2 muu2


in
country
that
3Pl
PRT
person
make
merit
pagoda


Anq
lU
Anq
tnq
tkq
nM
yW

an2
luu1
an2
taan2
tak1
nam1
yau3


CLF
donate
CLF
donate
WILL
many
FINISHED

‘In those countries, people make merit by large donations.’
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88)
cW
fa
cW
foj
yXhnq
pugqna
nj
xW 


cau3
phaa3
cau3
phqi1
yaa1 haan1
puN1 naa2
nai3
khau1


RESP
lord
RESP
EUPH
monk
Brahma
this
3Pl


tgqlugq 
cE
xW
NINotq
tkq
pinq
ma
yW 


taN1 luN1
ca*2
khau1
MI1 Mqt1
tak1
pin2
maa2
yau3


all
mind
3Pl
combined
WILL
be
COME
FINISHED

‘The kings, the monks and the Brahmins will be all of one mind.’

89)
mkq
mj
mkq
tokq 
tamunq
nj
xW

maak1
mai3
maak1
tqk1
ta1 mun1
nai3
khau1


fruit
wood
fruit
wood
betel nut
this
3Pl


xnq
tkq
xJnq


khan1
tak1
kh*n3


price
WILL
increase

‘The price of fruits, wood and tamul nut will go up.’

SM

89.1)
eADB
Anq
...
ha
dJnq
nnq 
dJnq
ha



j1 j1 j1
an2
...
haa3
d*n2
nan3
d*n2
haa3


EXCL
CLF
...
five
month
that
month
five


dJnq
hukq
dJnq
sipq
ta
pinq
sgq
kW
ma
togq


d*n2
huk1 
d*n2
sip1
ta1
pin2
saN1
kau2
ma1
tqN2


month
six 
month
ten
WILL
be
what
1Sg
NEG
know

‘Stop, stop; um ... (in) those five months, the fifth, sixth and tenth months, what will happen? I don’t understand.’

Sui Khong

89.2)
Aa
eA
ta
xFsa


aa1
j1
ta1
khyjm2 saa1


EXCL
PRT
WILL
good

‘All will be well.’

SM

89.3) 
ta
xFsa
AJwq


ta1
khyjm2 saa1
*2


WILL
good
YES

‘Will be well.’

Sui Khong

89.4)
ta
hugDhgD


ta1
huN1 huN1 haaN2 haaN2


WILL
excellent

‘Will be excellent.’

89.5)
kunq
eA
xEcE
tI
piwq


kun2
j1
kha*3 ca*2
ti1
piu2


person
EXCL
think
WILL
joy

‘People will be joyful.’

SM

89.6)
AJwD


z2 z2


YES

‘Yes, Yes.’

Sui Khong

89.7)
en
nE
ha
nJnq
nj


nj3
na*2
haa3
n*n2
nai3


DEF
in
five
month
this

‘In those five months.’

89.8)
cW
mnq
rahnq
xW
eka
...
AJwq


cau3
mun2
raa1 haaan1
khau1
kq3
...
*1


RESP
joy
monk
3Pl
LINK
...
HESIT


hugDhgD
ta
pinq


huN1 huN1 haaN2 haaN2
ta1
pin2


famous
WILL
be

‘The monks will be well renowned.’
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Link to Photograph of the 5th page of Calendar for the Year 2001/2002.
90)
pI
nj
lukqAonq 
foahnqa
pinq
kunq
ma
cM  


pii2
nai3
luk3 qn1
phwaa2 han1 naa3
pin2
kun2
maa2
cam3


year*
this
child
born
be
person
COME
PRT


sonq
piNDa 
ckqnq
eka
tkq
cgq
tkq
ligq
eha 


sqn1
piN1 Maa1
cak1 kaan1
kq3
tak1
caaN3
tak1
ljN2
hq3


teach
wise
wisdom
LINK
WILL
know
WILL
bright
PRT

‘Children born in this year, will learn to be wise and knowledgeable.’

Notes
* In reading this, Sui Khong says p*2 nai3 ‘therefore’

91)
pItaktq
eptgq
tI
cgq
yW  


pi1 ta1 kaat1
pj1 taN1
ti1
caaN3
yau3


Tripitaka
Vedas
WILL
know
FINISHED

‘They will know their Tripitaka and the Vedas.’

92)
fugq
munq
tnqxJwq
eka
yE
yW 


phuN2
mun2
tan2 kh*2
kq3
ya*1
yau3


glory
glory
power
LINK
big
FINISHED

‘(They) will experience glory and great power.’

93)
nE
sI
cigq
cM 
tI
pinq
cWfa
yW  


na*2
sii1
ciN1
cam3
ti1
pin2
cau3 phaa3
yau3


in
four
corner
PRT
WILL
be
king
FINISHED

‘(They) will be a king in the four corners (of the world)

94)
Aaskq
90 kWsipq
pI
tI
AU
tI
ygq
yW 


aa1 saak3
kau3 sip1
pii2
ti1
uu1
ti1
yaN2
yau3


age
ninety
year
WILL
stay
WILL
have
FINISHED

‘(They) will live to be ninety.’

95)
(nj
cM
AXtackqhU
Aaluwq
woa
yW)


nai3
cam3
aa1 ta1 cak1 huu3
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
action*
work**
say
FINISHED

‘This is called action and work.’

3’59”

Notes:
* Defined by Nabin as khqN1 An2 ta1 pin2 nan3 ‘thing-CLF-WILL-be-that’.


* Defined by Nabin as aa1 muu2 ‘work’.

SM

95.1)
AJwq
Anq
en
...


*2
an2
nj3


EXCL
CLF
DEF

‘Um, this one ...

Sui Khong

95.2)
AXtackqhU
Aaluwq


aa1 ta1 cak1 huu3
aa1 luu1


action
work
SM

95.3)
lukqAonq
...


luk3 qn1
...



child
...

‘Children ...

Sui Khong

95.4)
Anq
...
pI
Anq
ec
ta
ma
nj
foahnqa


an2
...
pii2
an2
cj2
ta1
maa2
nai3
phwaa2 han1 naa2


CLF
..
year
CLF
now
WILL
come
get
born

‘Those who get to be born in this year, now.’

95.5)
Anq
...
epa
Anq
...
foahnqa


an2
...
pq1
an2
...
phwaa2 han1 naa2


CLF
...
born
CLF
..
born

‘

Notes:
Lines (95.4) and (95.5) spoken in part overlapping

Sui Khong

95.6)
pinq
kunq
ma
nj


pin2
kun2
maa2
nai3


be
person
COME
get

‘Become people.’

95.7)
Aaskq
mJnq
kWsipq
pI


aa1 saak3
m*n2
kau3 sip1
pii2


age
3Sg
ninety
year

‘Their age (will reach) ninety years.’

95.8)
pigqNa
ckqknq
ta
hU
ta
cgq


piN1 Maa1
cak1 kaan1
ta1
huu3
ta1
caaN3


wisdom
wisdom
WILL
know
WILL
know

‘They will have wisdom and knowledge.’

SM

95.9)
AJwqB


*2 *2 *2


Yes

‘Yes, Yes, Yes.’

Sui Khong

95.10)
bIeA
Aimq
ey
ela
AJwq
nJgq
ntq
xj
wj


bii1 j1
jm1 j1
yj3
lq1
*1
n*N1
nat3
khai2
wai3


BA
MA
PRT
law
HESIT
like
that
tell
KEEP


nj
nj


nai3
nai3


get
this

‘They will get a BA or an MA or something like that, we say.’

4’23”

96)
fI
xunq
funq
cJwq
woa
sIrinqRta 


phii1
khun1
phun1
c*2
waa2
si1 rin1 traa1


spirit
prince
rain
name
say
Sirintraa


AInU
sXna
stoaq
tgqlj 


ii1 nuu2
sa1 naa2
sa1 ta1 waa1
taN1 laai1


pity
love
creature
all*

‘The rain spirit, called Sirintra, has pity and love for all creatures.’

Notes
* [taN1 laai4] - ie rising tone on laai.

97)
tkq
vokqpgq
ma
cM


tak1
thqk3 paaN3
maa2
cam3


WILL
change
come
PRT

‘Things will improve.’

98)
mJgq
kunq
cM 
nM
mW
ygq


m*N2
kun2
cam3
nam3
mau1
yaN2


country
person
PRT
water
NEG
have

 ‘The people of the country have no water.’

99)
stTrXfnq
ha
tgq
hImXwunqta
tgq
lJgq


sat1 ta1 ra1 phan1
haa3
taaN3
hii1 ma1 wun1 taa1
taaN3
l*N2


mountains
five
CLF*
Abode of snow
CLF
one


kgqhW
sM
tgq
sXmukRta
sM
tgq 


kaaN2 haau1
saam1
taaN3
sa1 muk1 traa1
saam1
taaN3


sky
three
CLF
ocean
three
CLF

‘There are five abodes of mountain, one abode of snow, three skies and three oceans.’

Notes
* In Shan tBgqO.

100)
kopqpJwq
samukqRta
kgqhW 


kqp3 p*2
sa1 muk1 traa1
kaaN2 haau1


because
ocean
sky


stTrXfnq
tgq
nM 
nM
sI
el 


sa1 ta1 ra1 phan1
taaN3
nam3
nam3
sii1
lj2


mountain
CLF
water
water
PRT
PRT

‘Because in the ocean, sky and mountains there is water.’

101)
nXka
kalugq
fnq
nnq
xW
tkq
Aokq
fU



na1 kaa1
kaa1 luN1
phan2
nan3
khau1
tak1
qk1
phuu2


Naga
Garuda
type
that
3Pl
WILL
come out
float


tkq
nM
ma
yW


tak1
nam1
maa2
yau3


will
many
COME
FINISHED

‘The Nagas and Garudas will come floating out in great numbers.’

102)
pa
lugq
lU
lugq
nj
xW
eka
tkq
nM
yW 


paa2
luN1
puu2
luN1
nai3
khau1
kq3
tak1
nam1
yau3


fish
big
crab
big
this
3Pl
LINK
will
many
FINISHED

‘There will be many crabs and fish.’

104)
(nj
cM
sgqrXespYakX
rasI
Aaluwq
woa
yW )


nai3
cam3
saN1 ra1 sj1 pyaa1 ka1 
raa1 sii1
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
Sangrase Pyaka*
season
work
say
FINISHED

‘The season of Sangrase Pyaka will be over.’

Notes:
* pronounced as [pya1 ka1 ta1]

5’11”

SM

104.1)
Anq
en


an2
nj3


CLF
DEF

‘This ...

Sui Khong

104.2)
sgqrXes
Aa
pYakXta
AalU


saN1 ra1 sj1 
aa1 
pyaa1 ka1 ta1
aa1 luu1


Sangrase 
HESIT
Pyakata
work

‘Sangrase Pyakata ...

SM

104.3)
nM
samukqRta
sM
tgq
ta
woa


nam3
sa1 muk1 traa1
saam1
taaN3
ta1
waa2


water
ocean
three
CLF
WILL
say

‘It says, there are three oceans ...’

Sui Khong

104.4)
nM
samukqRta
sM
...
ha
tgq


nam3
sa1 muk1 traa1
saam1
...
haa3
taaN3


water
ocean
three
...
five
CLF*

‘Three, no five, oceans.’

Notes:
* here sounds like [taaN2]

SM

104.5)
ha
tgq


haa3
taaN3


five
CLF

‘Five.’

Sui Khong

104.6)
eAaD
stTrXfnq
ha
tgq
hImXwunqta
tgq
lJgq
...


q1 q1
sat1 ta1 ra1 phan1
haa3
taaN3
hii1 ma1 wun1 taa1
taaN3
l*N2
...


EXCL
mountain
five
CLF
Abode of snow
CLF
one
...

‘No, no, five abodes of mountains, one abode of snow

SM

104.7)
stTrXfnq
kasgq


sa1 ta1 ra1 phan1
ka1 saN1


mountains
what

‘What is sa1 ta1 ra1 phan1?

Sui Khong

104.8)
kgqhW
sM
tgq
...


kaaN2 haau1
saam1
taaN3
...


sky
three
CLF
...

‘Three skies ...

104.9)
stTrXfnq
ha
tgq


sat1 ta1 ra1 phan1
haa3
taaN3


mountains
five
CLF


‘Five abodes of mountains

SM

104.10)
stT
...
kasgq
eA


sa1 ta1
...
ka1 saN1
j1


..
...
what
PRT


‘What ?

Sui Khong

104.11)
stTrXfnq
eA
knq
noj
noj


sat1 ta1 ra1 phan1
j1
kan2
nqi2
nqi2


moutains
PRT
direction
mountain
mountain


‘sat1 ta1 ra1 phan1 means the mountains, the abode of mountains.’

SM

104.12)
noj


nqi2


mountain


‘Mountain’

Sui Khong

104.13)
noj
stTrXfnq
noj
woa
nnq


nqi2
sat1 ta1 ra1 phan1
nqi2
waa2
nan3


mountain
moutains
mountain
say
that


‘Yes, we call mountains sat1 ta1 ra1 phan1.

SM

104.14)
doj


dqi2


mountain


‘Mountain’

Sui Khong

104.15)
knq
doj
AJwq
knq
doj
knq
pa
doj


kan2
dqi2
*2
kan2
dqi2
kan2
paa3
dqi2


direction
mountain
yes
direction
mountain
direction
side
mountain


‘Yes, the mountains, in the direction of the mountains.’

104.16)
samukqRta
nM
sM
tgq


sa1 muk1 traa1
nam3
saam1
taaN3


ocean
water
three
CLF


‘Three oceans.’

repeats the end of line (104):

105)
kXtnqRta
Aaluwq
cM 


ka1 tan1 traa1
aa1 luu1
cam3


Katantra*
work**
PRT

‘The Katantra season.’

Notes:
* The name of a season


** Nabin stated that this word could be interpreted as aa1 luN1 ‘everything’

Sui Khong

105.1)
AalU
...
ec
nj
...
xj
ma
kakX
...


aa1 luu1
...
cj2
nai3
...
khai2
maa2
ka1 ka1.. ...


work
...
now
this
...
tell
COME
..
...


kXtnqRta
AalU


ka1 tan1 traa1
aa1 luu1


Katantra
work

‘Umm, it is telling about the Katantra season’

106)
funq
ha
sM
pJgq
nj
nM
huwq
pI



phun1
haa1
saam1
p*N2
nai3
nam3
ho1
pii2


rain
CLF
three
CLF
this
water
head
year


kgq
pI
tkq
nI
yW


kaaN2
pii2
tak1
nii2
yau3


middle
year
WILL
go
FINISHED

‘These three periods of rain will be at the head and middle of the year, and it will be good.’

107)
la
pI
cM
nM
yoM


laa3
pii2
cam3
nam3
Yqm2


late
year
PRT
water
decrease

‘Late in the year the water will be less.’

108)
huwq
pI
kgq
pI
nM
yE
yW


ho1
pii2
kaaN2
pii2
nam3
ya*1
yau3


head
year
middle
year
water
big
FINISHED

‘At the beginning and in the middle of the year there will be a great deal of water.’

109)
(nj
cM 
kXtnqRtX
Aaluwq
woa
yW)


nai3
cam3
ka1 tan1 traa1
aa1 luu1
waa2
yau3


this
PRT
Katantra
work
say
FINISHED

‘During the season of Katantra, it will be so.’

6’25”

110)
ngq
xonq
xW
cM
AU
tI
tunqmj
hUra 


naaN2
khqn1
khau3
cam3
uu1
tii2
tun3 mai3
huu1 raa1


lady
khon
rice
PRT
live
at
tree
Huuraa


‘The lady khon of rice lives in the Huuraa tree.’

Notes:
The lady spirit of rice is identified with the Indian Goddess Lakshmi.

111)
ljpJwqnj
xa
kigq
mj
hUra
Anq
nI


lai3 p*2 nai3
khaa1
kiN1
mai3
huu1 raa1
an2
nii2


therefore
search
branch
tree
Huu raa
CLF
good

‘Therefore, it is good to seek out branches of the Huuraa tree.’

112)
pkq
tI
na
sI
AW
mE
yotq
mj 


paak3
tii2
naa2
sii1
au2
ma*1
yqt3
mai3


plant
at
field
PRT
take
new
new shoot
tree

‘When planting in the fields, new shoots will come out.’

113)
fukq
kopq
sI
el 
xW
tikq
sImI 
mokqya
fJkq

phuk1
kqp1
sii1
lj
khau3
tjk1
sii2 mii2
mqk1 yaa3
ph*k1


bind
gather
PRT
PRT
rice
cracked
incense
flower
white*

‘Binding and (offering) cracked rice, incense and white flowers.’

6’44”

SM

113.1)
kasgq
pugq
mJnq
kasgq


ka1 saN1
puN1
m*n2
ka1 saN1


what
story
3Sg
what

‘What is its meaning?’

Sui Khong

113.2)
Anq
pj
hikq
na
Anq
ta
pj
hikq
na
eAhgq


an2
pai2
hjk3
naa2
an2
ta1
pai2
hjk3
naa2
j1 haN1


CLF
go
start
rice field
CLF
WILL
go
start
ricefield
HESIT


ngq
xonq
xW
nj
AU
dj
tI
tunqmj
hUra


naaN2
khqn1
khau3
nai3
uu1
dai3
tii2
tun3 mai3
huu1 raa1


lady
khon
rice
this
live
get*
at
tree
Huu raa

‘When starting to plant the ricefields, get the lady spirit of rice who lives in the Huuraa tree.’

Notes:
* Nabin stated that this word was spoken in error.

113.3)
ljnj
AW
kinq
mJnq
xa
mJnq
hE
pj
pkq


lai3 nai3
au2
kin2
m*n2
khaa1
m*n2
ha*3
pai2
paak3


so
TAKE
eat
3Sg
search
3Sg
GIVE
go
plant


tI
na
nj
hE
pj
hikq
na


tii2
naa2
nai3
ha*3
pai2
hjk3
naa2


at
ricefield
this
GIVE
go
start
ricefield

‘So, feed her and so that she (helps) with the planting of the new rice crop.’

113.4)
hE
pukq
xW


ha*3
puk1
khau3


GIVE
plant
rice

‘To get the rice planted.’

Note:
very indistinct sentence

SM

113.5)
Aa
pukq
xW
pukq
xW
ta
pinq


aa2
puk1
khau3
puk1
khau3
ta1
pin2


EXCL
plant
rice 
plant
rice
WILL
be

‘And the rice will get planted.’

Sui Khong

113.6)
pukq
xW
soM
xW


puk1
khau3
sqm3
khau3


plant
rice
plant
rice

‘The planting of rice.’

reads the end of (113):

113.7)
xW
tikq
sImI 
mokqya

khau3
tjk1
sii2 mii2
mqk1 yaa3


rice
cracked
incense
flower

113.8)
Anq
nnq
xW
tgqlugq
AW
sI


an2
nan3
khau3
taN1 luN1
au2
sii1


CLF
that
rice
all
take
PRT

‘Taking all the rice ...’

p6

Link to Photograph of the 6th page of Calendar for the Year 2001/2002.
114)
pukqecaq
xonq
xW
xonq
na
sI


puk3 cq1
khqn1
khau3
khqn1
naa2
sii1


pray
khon*
rice
khon*
ricefield
PRT


lugq
hj
lugq
na
pukq
soM
kn
ta


luN2
hai2
luN2
naa2
puk1
sqm3
kan2
taa3


down
dry paddy
down
ricefield
plant
transplant
RECIP
PRT

‘Pray to the spirit of rice for the transplantion of the ricefields.’

Notes:
* phonetically [khwqn1]

115)
sgq
hicq
njgq

ka
cM  


saN1
hit1
naN1
nai3
kaa1
cam3


if
do
like
this
GO
PRT


xW
nM
tkq
Aogq
tkq
vunq
woa
yW 


khau3
nam1
tak1
qN1
tak1
thun3
waa2
yau3


rice
much
will
win
will
full
say
FINISHED

‘If it is done like this, the fullest amount of rice will be got.’

7’20”

116)
huwq
skKaricq
cM
AU
pa
wnqtukq
yW 


ho1
sak1 kaa1 rit1
cam3
uu1
paa3
wan2 tuk1
yau3


head
calendar, era
PRT
stay
side
west
FINISHED

‘The head of the calendar is at the west.’

Sui Khong

116.1)
hU
skKaricq
Aj
AU
knq
wnqtukq
wJnq


huu1
sak1 ka1 rit1
ai3
uu1
kan2
wan2 tuk1
w*n3


head
calendar
PRT
stay
direction
west
PRT


hU
skKaricq
nj


huu1
sak1 ka1 rit1
nai3


head
calendar
this

‘The head of the calendar is at the west.’

117)
huwq
vtq
cM 
AU
pa
wnqAokq
yW  


ho1
thaat3
cam3
uu1
paa3
wan2 qk1
yau3


head
relic/pagoda
PRT
stay
side
east
FINISHED

‘The head of the pagoda is at the west.’

Sui Khong - speaking to someone else

117.1)
hU
vtq
Anq
en
vtq
Anq
lW
hJgq
AadE


huu1
thaat3
an2
nj3
thaat3
an2
lau2
h*N2
a1 da*1



head
relic
CLF
DEF
relic
CLF
tell
to
which


en
lW
vtq
Anq
sE
lW


nj3
lau2
thaat3
an2
sa*3
lau2


DEF
tell
relic
CLF
should
tell

‘The head of the relic, to which should it be said ‘head of the relic’?’

117.2)
hU
vtq
Aj
AU
knq
wnqAokq


huu1
thaat3
ai3
uu1
kan2
wan2 qk1


head
relic
PRT
stay
direction
east

‘The head of the pagoda/relic is in the east.’

118)
wnq
puk!ahU
vunq
yW  


wan2
puk1 ta1 huu2
thun3
yau3


day
Wednesday
complete
FINISHED

‘When Wednesday is over,

Sui Khong

118.1)
wnq
puk!ahU
en
nI


wan2
puk1 ta1 huu2
nj3
nii2


day
Wednesday
DEF
good

‘Wednesday is a good day.’

119)
wnq
sokYqa
nW
yW 


wan2
sqk1 kyaa1
nau2
yau3


say
Friday
rotten
FINISHED

‘Friday is inauspicious.’

Sui Khong

119.1) 
wnq
sokYqa
en
nW


wan2
sqk1 kyaa1
nj3
nau2


day
Friday
DEF
rotten

‘Friday is inauspicious.’

SM

119.2)
nW
kasgq


nau2
ka1 saN1


rotten
what?

‘What is nau2?’

Sui Khong

119.3)
nW
en
wnq
ma
nII


nau2
nj3
wan2
ma1
nii2


rotten
DEF
day
NEG
good

‘It means a day which isn’t good.’

Notes:
There is another voice who answers wan2 ma1 nii4 - with a clear rising tone on the last word.

119.4)
wnq
ma
nI
AJwq
wnq
ma
nI

wan2
ma1
nii2
*2 
wan2
ma1
nii2


say
NEG
good
YES 
say
NEG
good

‘A bad day, yes, that’s it, a bad day.’

SM

119.5)
wnq
sokYqa



wan2
sqk1 kyaa1



day
Friday


‘Friday.’

Sui Khong

119.6)
pj
hitq
sgq
eka
AJmq
pinq
sgq
AamU
en


pai2
hit1
saN1
kq3
*m1
pin2
saN1
aa1 muu2
nj3


go
do
what
LINK
NEG
be
what
work
DEF


...
AJmq
wnq
ma
nI



*m1
wan2
ma1
nii2


*
HESIT
day
NEG
good

‘For doing any kind of work, it is not a good day.’

Notes:
* indistinct words

18’25”

120)
skqaricq
pI
mJgq
1363
tuwq


sak1 ka1 rit1
pii2
m*N2
hiN1 l*N2 saam1 paak1 huk1 sip1 saam1
tuu2


calendar
year
country
1363
CLF


vJgq
ka
yW


th*N1
kaa1
yau3


reach
GO
FINISHED

‘The year 1364 has come.’

121)
mJgq
mnqla
Rfa
pinq
cW 
Aalukq



m*N2
maan1 laa1
phraa2
pin2
cau3
aa1 luk3


country
Malla
Buddha
be
RESP
from


AW
nipPnq
ka
nj
saDna
Rfa
cM


au2
nik1 paan1
kaa1
nai3 
sa1 sa1 naa1
phraa2
cam3


TAKE
Nirvana
GO
get 
teaching
Buddha
PRT


2545
tuwq 
punq
ka
yW


sqN1 hiN1 haa3 paak1 sii1 sip1 haa3
tuu2
pun3
kaa1
yau3


2545
CLF
complete
GO
FINISHED

‘Since our Lord Buddha took Nirvana in the Malla country, his teaching has continued for 2545 years.’

122)
Anq
kJtq
wj
saDna
Rfa
cM


an2
k*t1
wai3
sa1 sa1 naa1
phraa2
cam3


CLF
remain
keep
teaching
Buddha
PRT


2455
tuwq
kJtq
ka
nM


sqN1 hiN1 sii1 paak1 haa3 sip1 haa3
tuu2
k*t1
kaa1
nam1


2455
CLF
remian
GO
PRT*

‘2455 years of the teaching of Buddha remain.’

Notes:
Sui Khong read [k*t1 kaa1 yau3]

123)
pJwqnj
nE
saDna 
fXsa
ma
hupq
ma
Na 


p*2 nai3
na*2
sa1 sa1 naa1
phaa1 saa1
maa2
hup3
maa2
Maa2


therefore
in
teaching
religion
come
meet
come
meet

‘So we have come face to face with the teaching.’

124)
sUtuwqkogq
tgqlj
xW
el


suu1 tq1 kqN2
taN1 laai1
khau1
lj3


good people
all
3Pl
PRT

‘They are all good people.’

8’41”

125)
rXtXna
sM
pJgq
sIkpq
sIlX



ra1 ta1 naa1
saam1
p*N2
sii1 kaap1
sii1 laa1


jewel
three
CLF
hold*
morality


sokqet
kMmXvnq
fawoana 


sqk1 tj1
kam1 ma1 thaan2
pha1 wa1 naa1


accept
mindfulness
meditation.


‘Hold the three jewels to your heart, accept morality, mindfulness and meditation.’

Notes:
* Defined by Nabin as 


kM
AW
kJmD
nE
cE


kam2
au2
k*m2 k*m2
na*2
ca*2


grasp
TAKE
tight(ly)
in
heart

126)
Aavukq
sXva
sIlX
sUtX 
cakX 


aa1 thuk3
sa1 thaa1
sii1 laa1
suu1 taa1
caa1 kaa1


action*
kind disposition
morality
knowledge
almsgiving


piNaq
hIrI
eAatapX 


piN1 Maa1
hi1 rii1
q1 ta1 pa1


wisdom
sense of shame
fear of sin

‘Together with kind disposition to others, morality, knowledge, almsgiving, wisdom, a sense of shame and a fear of sin.’

Notes::
* Defined by Nabin as An2 ta1 hit1 nan3 ‘CLF-WILL-do-that’

127)
sUtuwqkogq
Rta
cicq
yJgq
nj
xW 


suu1 tq1 kqN2
traa2
cit1
Y*N2
nai3
khau1


religious person
law
seven
CLF
this
3Pl

‘These are the seven laws of the religious person.’

128)
tgqlugq
poa
mYaX
Aavukq
AW
tX


taN1 luN1
pwaa1
myaa3
aa1 thuk3
au2
taa2


all
develop
more
action
take
PRT


sUtuwqkogq
xW 
S


suu1 tq1 kqN2
khau1
*i2
suu1
*i2
suu1
nq1


religious person
3Pl
EXCL
2Pl
EXCL
2Pl
shoot

‘All religious persons should take care to develop these.’

SM

128.1)
Anq
ta
pinq
xoM
palI
nM#
ta
pinq


an2
ta1
pin2
khaam2
pa1 lii1
nam1 nam1
ta1
pin2


CLF
WILL
be
word
Pali
many
WILL 
be

‘These would be many Pali words.’

128.2)
Aa
xoM
palI


aa2
khaam2
pa1 lii1


EXCL
word
Pali

‘Yes, Pali words.’

128.3)
sXva
sIlX
sUtX
cakX
pigqNa



sa1 thaa1
si1 laa1
su1 taa1
ca1 kaa1
piN1 Maa1


kind disposition
morality
knowledge
alms giving
wisdom


hIrI
eAatapX


hi1 rii1
q1 ta1 pa1


sense of shame
fear of sin

‘Kind disposition to others, morality, knowledge, almsgiving, wisdom, a sense of shame and a fear of sin.’

128.4)
Anq
en
AU
ca
sUtuwqkogq
xW
en


an2
nj3
uu1
caa2
suu1 tq1 kqN2
khau1
nj3


CLF
DEF
stay
to
religious person
3Pl
DEF

‘These are for the religious persons.’

128.5)
savX
Anq
lW
Aj
savX
mnq
lU
xE


sa1 thaa1
an2
lau2
ai3
sa1 thaa1
man2
luu1
kha*3


kind disposition
CLF
tell
PRT
kind disposition
3Sg
donate
want


lU
eka
lU
ka


luu1
kq3
luu1
kaa1


donate
LINK
donate
GO

‘sa1 thaa1 means to donate.’

128.6)
sIla
Anq
nj
sinq
hW
nj



si1 laa1
an2
nai3
sin1
hau2
nai3


morality
CLF
this
precepts
1Pl
this

‘si1 laa1 means the precepts.’

SM

128.7)
sinq
AJwq


sin1
*2


morality
YES

‘Yes, morality.’

128.8)
sUtX
mJwqen
...
Anq
en
...
pigqNa
AJwq
eA


su1 taa1
m*1 nj1
...
an2
nj3
...
piN1 Maa1
*2
j1


knowledge
HESIT*
...
CLF
DEF
...
knowledge
EXCL
PRT


cE
fJkq
cE
xW
sUtX
c...


ca*2
ph*k1
ca*2
khaau1
su1 taa1
ca ...


mind
white 
mind
white
knowledge
...

‘ means knowledge, means have a mind so white.’

Notes:
* Assamese hesitation

128.9)
cakX
AInU
mitqta
hgq
pJnq


ca1 kaa1
ii1 nuu2
mjt1 taa1
haN2
p*n2


almsgiving
pity
loving kindness
to
other

‘ca1 kaa1 means showing pity and kindness to others.’

128.10)
pigqNa
en
pigqNa
en



piN1 Maa1
nj3
piN1 Maa1
nj3


wisdom
DEF
wisdom
DEF


‘piN1 Maa1 means wisdom’

SM

128.11)
Anq
en
pigqNa


an2
nj3
piN1 Maa1


CLF
DEF
wisdom


‘This is wisdom.’

128.12)
hIrI
Anq
kU
Anq
Aj


hi1 rii1
an2
kuu2
an2
aai2


sense of shame
CLF
fear
CLF
shame


ta
pj
wj
tukq
mJgq
garj


ta1
pai2
wai3
tuk1
m*N2
Naa2 rai2


will
go
KEEP
fall
country
Hell


‘Hiri means the fear and shame of going to Hell.’

128.13)
Aa
...
Anq
pa
dI
eA
Anq
ma
hitq


aa1
...
an2
pa1
dii2
j1
an2
ma1
hit1


HESIT
...
CLF
NEG
good
PRT
CLF
NEG
do


hIrI
eAatapX


hi1 rii1
q1 ta1 pa1


sense of shame
fear of sin


‘(The shame) of doing bad things, this is hiri and ottapa.’

Note:
the first line is rather indistinct.
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128.14)
ljnj
ngqkW
hE
kM
hE
kigq


lai3 nai3
naN1 kau1
ha*3
kam2
ha*3
kyaaN3


therefore
in addition
GIVE
get
GIVE
do


‘So, in addition, you should practise.’

128.15)
nE
sasana
fasa
ha
higq
na
vogq
nj


na*2
sa1 sa1 naa1
phaa1 saa1
haa3
hiN1
naa1
thqN1
nai3


in
teaching
religion
five
thousand
five*
thousand*
this


‘In this five thousand year long teaching,’

Notes:
* Burmese words.’

128.16)
cgqnj
sasana
pj
ka
2545



caN1 nai3
sa1 sa1 naa1
pai2
kaa1
sqN1 hiN1 haa3 paak1 sii1 sip1 haa3


now
teaching
go
GO
2545


tU
pj
ka


tuu2
ai2
kaa1


CLF
go
GO



‘Now, 2545 years of the teaching have passed.’

SM (joined by Sui Khong)

128.17)
2545
tU
pj
ka


sqN1 hiN1 haa3 paak1 sii1 sip1 haa3
tuu2
pai2
kaa1


2545
CLF
go
GO

‘2545 years have passed.’

128.18)
ec
Anq
kJtq
nj
2455
tuwq
kJ..


cj2
an2
k*t1
nai3
sqN1 hiN1 sii1 paak1 haa3 sip1 haa3
tuu2
k*1..
now
CLF
remain
this
2455
CLF
re...


‘2455 years of the teaching of Buddha remain.’

20’21”

SM

128.19)
AJwqB
kalgq
nnq
sasana
nj
ta
hj
dj
ena


*2 *2 *2
ka1 laN1
nan3
sa1 sa1 naa1
nai
ta1
haai1
daai2
nq1


Yes
after
that
teaching
this
WILL
disappear
gone
QN


‘Yes, after that, the teaching will disappear, won’t it?’

Sui Khong

128.20)
nnq
eA
...
kalgq
en
ta
hj
nj


nan3
j1
...
ka1 laN1
nj3
ta1
haai1
naai2


that
PRT
...
after
DEF
WILL
disappear
gone


‘... Yes, after that it will disappear.’

128.21)
ljnj
ca
hW
ma
kW
en
hE
vokqpgq


lai3 nai3
caa2
hau2
maa2
kau2
nj3
ha*3
thqk3 paaN3


so
to
1Pl
come
1Sg
DEF
GIVE
improve, develop


hE
...
huM#cuM#


ha*3
...
hum1 hum1 cum2 cum2


GIVE
...
glad


‘So for us things should improve so that we become glad.’

128.22)
Anq
en
cW
sara
AU
wojpugqla


an3
nj3
cau3
sa1 raa1
uu3
wqi puN laa


CLF
DEF
RESP
teacher
Uu
Woi Pung La*


mnq
hinq
mJnq
cW
tF
ma
yW


maan3
hin1
m*n2
cau3
tjm3
maa2
yau3


village
stone
3Sg
RESP
write
COME
FINISHED


‘This was written by the venerable Uu Woipungla, of Ban Hin.’

Notes:
Pali vepulla.’

SM

128.23)
Anq
en
cW
sara
...


an2
nj3
cau3
sa1 raa1



CLF
DEF
RESP
teacher


‘(He is) the teacher ...’

Sui Khong

128.24)
kW
hE
mE
..
kW
hE
yW
hgq
mE
en


kau2
ha*3
ma*2
... 
kau2
ha*3
yau3
haN2
ma*2
nj3


1Sg
give
2Sg
...
1Sg
give
FINISHED
to
2Sg
DEF


‘I am giving this to you.’

128.25)
ftq
AW
sutq
eka


phat1
au2
sut1
kq3


read
take
finish
LINK


‘The reading is finished.’

SM

128.26)
cuM
kW
cuM
lugq


cum2
kau2
cum2
luN1


joy
1Sg
joy
big


‘I am grateful, so grateful.’

The last few sentences were not read by Sui Khong:

129)
tI
yW
nnq
fiwq
vJgq
ka
yW 


tii2
yau3
nan3
phju1
th*N1
kaa1
yau3



at
FINISHED
that
arrive
reach
GO
FINISHED


funq
skqaricq
ngq
nj
cM 


phun1
sak1 ka1 rit1
naN1
nai3
cam3


CLF
Sakkarit
like
this
PRT

‘In this way the book of the Sakkarit is finished, has arrived..’

130)
sigq
sutq
tJkq
vj
AW
mutq
kigq
wj
tI


siN3
sut1
t*k3
thai3
au2
mut1
kiN
wai3
tii2


end
end
end
here
take
gone
*
KEEP
at


kj
yW

kai
yau3
**
FINISHED

‘This is the end, it is finished.’

Notes:
* Meaning unknown, possibly sigq siN3 ‘end’


** Meaning unknown

131)
cW
ek 
dIoX
ewpul| 
et
eha

cau3
kj1
doi3
we1 pu1 la1
tj3
hq1


RESP
old
with
Vepula
PRT
PRT


mnq
hicq
koYgq
etaq

man2
hit1
kyqN2
tq1


3Sg
do
temple
PRT

‘It is the Venerable Vepula who made this temple.’

Notes:
* Sui Khong states that this should be AU uu3, which is a title given to monks in Burma.

